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TRAITÉ DE COMMERCE 

CONCLU LE 30 JUIN 1864 

ENTRE LA CONFÉDÉRATION SUISSE 
ET LA FRANCE. 



Le Gouvernement de la Confédération suisse et le Gou- 
vernement de S. M. TEmpereur des Français , également 
animés du -désir de resserrer les liens d'amitié qui unissent 
les deux peuples, et voulant améliorer et étendre les rela* 
tions commerciales entre la Suisse et la France, ont résolu 
de conclure un Traité à cet effet, et ont nommé pour 
leurs Plénipotentiaires , savoir : 

La Confédération suisse, M. Kern, envoyé extraordi- 
naire et Ministre plénipotentiaire de ladite Confé- 
dération près S. M. TEmpereur des Français; 

Et S. M. TEmpereur des Français , M. Drouyn de Lhdys , 
sénateur de l'Empire, grand -croix de son ordre 
impérial de la Légion d'honneur, etc. etc. , son Mi- 
nistre et secrétaire d'État au département des affaires 
étrangères; et M, Rouher, sénateur de l'Empire, 
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grand - croix de son ordre impérial de la Légion 
d'honneur, etc. etc., son Ministre d'Etat; 

Lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pou- 
voirs trouvés en bonne et due forme, 

Sont convenus des articles suivants : 

ARTICLE PREMIER. 

Les objets d'origine ou de manufacture suisse, énumé- 
rés dans le tarif A, joint au présent traité, et importés 
directement du territoire suisse, seront admis en France 
aux droits fixés par ledit tarif, tous droits additionnels 
compris. 

ART. a. 

Les objets d'origine ou de manufacture française, 
énumérés dans le tarif B , joint au présent traité, et impor- 
tés directement du territoire français, seront admis en 
Suisse aux droits fixés par ledit tarif 

ART. 3. 

Les droits à l'exportation de Tun des deux pays dans 
l'autre, et les droits perçus en Suisse pour le transit, sont 
fixés conforméftient aux tarifs G , D et Ë , joints au présent 
traité. 

ART. 4. 

Le Gouvernement de la Gonfédération suisse ^'engage 
en outre à accorder aux produits du pa,ys de Gex le béné- 
fice des dispositions contenues dans le règlement annexé 
au présent traité sous la lettre G. 
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ART, 5. 



' Seront considérées comme importées directement les 
marchandises d'origine ou de fabrication suisse expédiées 
en France par les chemins de fer étrangers confinant à la 
Suisse, pourvu que, dans ce dernier cas, les wagons ou 
les colis renfermant ces marchandises soient cadenassés ou 
plombés par la douane suisse; que les cadenas ou les 
plombs soient reconnus intacts à Tarrivée en France et 
que l'expédition ait lieu dans les conditions réglées entre 
les Hautes Parties contractantes pour le service interna- 
tional des chemins de fer. 

Les marchandises d'origine ou de fabrication française 
jouiront, sous les mêmes conditions, à l'entrée en Suisse, 
d'un traitement exactement semblable. 

ART. 6. 

11 est convenu entre les Hautes Parties contractantes 
que les charges qui sont ou seront supportées par les 
producteurs français , soit pour les droits grevant à l'inté- 
rieur leurs produits ou les matières dont leurs produits 
sont fabriqués, soit poiir une surveillance, un contrôle 
ou un exercice administratif établi sur leur production , 
pourront être compensées par des surtaxes complémen- 
taires équivalentes sur les produits similaires d'origine 
ou de manufacture suisse. En cas de suppression , de dimi- 
nution où d'augmentation des charges mentionnée dans 
cet article, les surtaxes seront supprimées, réduites ou 
angmentées proportionnellement. 

Par application de ces principes, et comme compen- 
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sation des charges que l'exercice de leurs établissements 
fait peser sur les fabricants français, les produits chimi- 
ques s\ base de sel de fabrication suisse acquitteront, à 
leur entrée en France, outre les droits de douane ins- 
crits dans le tarif Â annexé au présent traité, les surtaxes 
suivantes : 

fr. c. l«iookîI» 

Sel ammoniac (hydrochloraie d*aminoniaque). . . 3 oo 

Sulfate de soude an-j 

hydre contenant enf pur. ... ; ,^ 6 oo 

nature plus de aSl impur. .".... 5 4o 

p. o/o de sel ) 

Soude artificielle brute , ne titrant pas au minimum 

3o degrés 4 35 

Sel de soudç (carbonate de soude), ne titrant pas 

au minimum 6o degrés 1 1 oo 

Soude artificielle brute, \ 

titrant au moins 3oj 

degrés f . 

Cristaux de soude (car-/ ' * * '. 

bonate de soude cris- 1 

tallisé) / 

I anhydre ne contenant 
pas en nature plus de 
25 p. o/o de sel. ... o 55 
cristallisé ou hydraté. . o 20 
i anhydre ne contenant 
pas en nature plus de 
a5p.o/odesel.... o 60 
cristallisé ou hydraté. . O 25 

Sulfite de soude o 60 

Sel de soude (carbonate de soude) titrailt au 

moins 60 degrés «... 1 10 

Acide hydrochlorique (acide muriatique) o 3o 

Chlorure de chaux o 76 

Chlorate de potasse 6 60 

Chlorure de magnésium , o 4o 
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fr. c. lesiookii. 

Outretaer faclice o 65 

Soude de varech o 1 5 

Salin de betterave o i o 

Sel d*étain o 3o 

Soude caustique i ko 

Bicarbonate de soude o 70 * 

Silicate de soude. ... ! .,,..*/,,' «r 

( crislattise ou hydraté.. . o OD 

Alumioale de soude 070 

HyposulBte de soude o 3o 

A ,, , , j ( anhydre . .• o 5o 

Acétale de soude { . „. , , , , o 

( cristallise ou hydraté ... o 00 

D'autre part, pour compenser les droits intérieurs dont 
sont grevés les produits similaires français, seront assu- 
jettis aux surtaxes suivantes : 

fr. c. l'hectol. 

L'alcool pur, liqueurs , eaux-de-vi« en bouteilles. . 90 00 

La bière a 4o 

Le vernis à Tesprit -de-vin, par hectolitre d*alcool 

pur contenu dans le vernis 90 00 

11 est entendu que les sucres bruts et les sucres raffinés 
ne sont pas compris dans cette nomenclature , parce que 
les droits de douane fixés à l'importation de ces produits 
comprennent Timpôt de consommation dont ils sont 
grevés actuellement en France. 

11 demeure, en outre, convenu que si des drawbacks 
étaient accordés à des produits de fabrication française , 
les droits qui grèvent les produits d'origine ou de fabri- 
cation suisse pourront être augmentés, s'il y a lieu, d'une 
surtaxe égale au montant de ces drawbacks. 

Les drawbacks qui seraient établis à l'exportation des 
produits français ne pourront être que la représentation 
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exacte des droits d'accise grevant lesdits produits ou les 
matières dont ils sont fabriqués. 

ART. 7. 

La Suisse jouira des mêmes droits que ceux qui sont 
réservés à la France par l'article précédent. 

ART. 8. 

Si Tune des Hautes Parties contractantes juge néces- 
saire d'établir un droit nouveau d'accise ou de consomma- 
tion ou un supplément de droit sur un article de produc- 
tion ou de fabrication nationale compris dans les tarifs an- 
nexés au présept traité , l'article similaire étranger pourra 
être immédiatement grevé , à l'importation , d'un droit 
égal. 

ART. 9. 

Les marchandises dé toute nature, originaires de l'un 
des deux pays et importées dans Vautre, ne pourront être 
assujetties à des droits d'accise ou de consomniation per- 
çus pour le compte de l'Etat, des cantons ou des com- 
munes, supérieurs à ceux qui grèvent ou qui grèveraient 
les marchandises similaires de production nationale, sous 
réserve des dispositions de l'article suivant. Toutefois , les 
droits à l'importation pourront être augmentés des sommes 
qui représenteraient les frais occasionnés aux producteurs 
nationaux par' le système de l'accise. 

ART. 10. 

Les droits applicables aux vins d'origine française en 
fût, double fut ou tout autre mode d'emballage, quelque 
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soit le prix ou la qualité de ces vins, ne pourront excéder 
le minimum des droits cantonaux actuellement en vi- 
gueur pour les vins étrangers en simple fût et indiqués au 
tableau F annexé au présent traité. 
' Les vins en bouteilles supporteront les droits énumé- 
rés audit tableau pour les vins étrangers en bouteilles et 
conformément aux distinctions qui y sont énoncées. 

Il est entendu que, dans les cantons oh il n'existe pas de 
taxes de consommation ou d'octroi , celles qui viendraient 
à être établies n'atteindraient pas les vins d'origine fran- 
çaise. 

11 est également entendu que, dans le cas où lun des 
cantons qui perçoivent des droits de consommation ou 
d'octroi sur les vins viendrait à réduire la taxe afférente 
aux produits suisses , les vins d'origine française seraient 
dégrevés dans la même proportion. 

La Confédération suisse s'engage à ce que les droits de 
consommation perçus, dans les cantons, sur les eaux-de- 
vie et liqueurs de provenance française ne soient pas éle- 
vés au-dessus. du taux actuel, pendant toute la durée du 
présent traité. 

ART. I 1 . 

Les articles d'orfèvrerie et de bijouterie en or, en ar- 
gent, platine ou autres métaux, importés de l'un des deux 
pays, seront soumis dans l'autre au régime de contrôle 
établi pour les articles similaires de fabrication nationale, 
et payeront, s'il y a lieu, sur la même base que ceux-ci, 
les droits de marque et de garantie. 

Des bureaux spéciaux seront établis à Bellegarde et à 
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Pontarlier pour le contrôle et la marque des objets ci- 
dessus désignés. Il est entendu que les matières d or et 
d*argent pourront être contrôlées sur le brut et que les 
boîtes de montres brutes ou finies pourront être expédiées 
aux bureaux de vérification en France, moyennant une 
soumission cautionnée garantissant leur réexportation. 

ART. 12. 

Indépendamment du régime d'entrée établi par le pré- 
sent traité à Tégard des produits non originaires de la 
Suisse, ces mêmes produits seront soumis aux surtaxes 
dont sont ou peuvent être frappés les produits importés 
en France, sous pavillon français, d'ailleurs que des pays 
dorigine. 

ART. i3. 

Pour établir que les produits sont d origine ou de ma- 
nufacture ngitionale, Fimportateur devra présenter à la 
douane de l'autre pays, soit une déclaration officielle faite 
devant un magistrat siégeant au lieu de l'expédition, soit 
un certificat délivré par le chef du service des douanes 
au bureau d'exportation, soit un certificat délivré par les 
consuls ou agents consulaires du pays dans lequel l'impor- 
tation doit être faite et qui résident dans les lieux d'expé- 
dition. 

Il est entendu qu'il ne sera pas exigé de certificat pour 
la justification d'origine des produits ci-après énumérés : 

Fer et fonte; 

Cuivre pur ou allié , laminé ou battu , en barres ou en planches ; 

Zioc laminé; 
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Plomb laminé; 

Plomb allié d'antimoine en masse ; 
Etain allié d*antimoine en lingots ; 
Étain pur ou allié, battu ou laminé; 
Mercure natif; 
Antimoine sulfuré fondu; 
Antimoine métallique ou régule ; 
Nickel; 

Ouvrages en fonte, fer ou acier; 
Coutellerie de toute espèce; 
Instruments de chirui^ie, d'optique et de chimie; 
Outils en fer rechargés d*acier ; 
Objets en fonte et fer non polis et polis; 
Toiles métalliques en fer, acier, cuivre ou laiton ; 
Cylindres pour impression ; 
Chaudronnerie; 

Ouvrages en cuivre pur ou allié ; 
Ouvrages en plomb; 

Caractères d'imprimerie neufs, clichés et planches gravées pour 
impression; 

Ouvrages en étain, nickel, plaqué ou métaux dorés et argentés; 

Montres ; 

Machines et mécaniques , appareils complets ou pièces détachées ; 

Carrosserie ; 

Peaux préparées , 

Futailles yides ; 

Pelles , fourches , etc. etc. en bois ; 

Avirons ; 

Plats, cuillers, etc. etc. en bois; 

Pièces de charpente ; 

Pièces de charronnage; 

Autres ouvrages en bois; 

Meubles ; 

Articles d'emballage ayant déjà servi ; 

Fils de lin ou de chanvre ; 

Dentelles de lin ; 
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Jute peigné ; 

Fils de jute; 

Tissus de phormium tenax , etc. etc. ; 

Coton en feuilles cardées ou gommées;' 

Fils de coton ; 

Dentelles et blondes de coton ; 

Fils de laine, sauf les fils de laine retors pour tapisserie; 

Feutres; 

Fils d'alpaca et de vigogne, de poils de chèvre et d'anU^s poils; 

Poils de chèvre peignés ; 

Soies grèges et moulinées ; 

Soies teintes'; 

Bourre de soie en masse, teinte; 

Bourre de soie en masse , peignée; 

Produits chimiques , sauf : 

Acide sulfurique, acide citrique, jus de citron, sulfure d ar- 
senic, salin de betteraves, carbcmate, nitrate et tartrate de 
potasse, nitrate de soude, dérivés de Tessence de houille, 
oxyde de plomb , acide oléique , savons de parfumerie et sul- 
fure de mercure ; 

Bouteilles; 

Verres à vitres ; 

Verres de montre et d'optique; 

Émaux ; 

Poterie grossière de terre et grès commun ; 

Faïence commune ; 

Fleurs artificielles ; 

Objets de mode; 

înstruments de musique; 

Caoutchouc et gutta-percfaa ouvrés; 

Cire à cacheter ; 

Cirage ; 

Encre à écrire , à dessiner ou à imprimer ; 

Poisson d eau douce préparé ; 

Épices préparées ; 

Ardoises ; 
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Plantes alcalines ; 

Écaussines ; 

Parfumeries ; 

Chicorée brûlée ou moulue ; 

Chandelles ; 

Colle de poisson ; 

Papier ; 

Cartons ; 

Parasols et parapluies ; 

Amidon ; 

Fromage ; 

Beurre ; 

Sucre de lait ; 

Parqueterie; 

Horlogerie et fournitures d'horlogerie. 

ART. i4. 

Les droits ad vahrem, stipulés par le présent traité, 
seront calculés sur la valeur au lieu d'origine ou de fabri- 
cation de Tobjel importé , augmentée des fixais de trans- 
port, d assurance et de commission nécessaires pour l'im- 
portation dans lun des deux pays jusqu'au lieu d'intro- 
duction. 

L'importateur devra, indépendamment du certificat 
d'origine, joindre à sa djéclaration écrite, constatant la 
valeur de la marchandise importée , une facture indiquant 
le prix réel , et émanant du fabricant ou du vendeur. 

ART. l5.- 

Si la douane juge insuffisante la valeur déclarée, 
elle aura le droit de retenir les marchandises, en payant 
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à l'importateur le prix déclaré par lui, augmenté de 
5 p. o/o. 

Ce payement devra être effectué dans les quinze jours 
qui suivront ia déclaration , et les droits . s il en a été perçu, 
seront en même temps restitués. 

ART. 1 6. 

L'importateur contre lequel la douane de lun des deux 
pays voudra exercer le droit de préemption stipulé par 
Tarticle précédent, pourra, s'il le préfère, demander l'es- 
timation de sa marchandise par des experts. La même 
faculté appartiendra à la douane, lorsqu'elle ne jugera 
pas convenable de recourir immédiatement à la préemp- 
tion. 

ART. 17. 

Si l'expertise constate que la valeur de la marchandise 
ne dépasse pas de 5 p. 0/0 celle qui est déclarée par l'im- 
portateur, le droit sera perçu sur le montant de la décla-^ 
ration. 

Si la valeur dépasse de 5 p. 0/0 celle qui est déclarée, 
la douane pourra, à son choix, exercer la préemption 
ou percevoir le droit sur la valeur déterminée par les 
experts. 

Ce droit sera augmenté de 5o p. 0/0 iSi titre d'amende, 
si révaluatioii des experts est de 1 o p. 0/0 supérieure à la 
valeur déclarée. Les frais d'expertise seront supportés par 
le déclarant, si la valeur déterminée par la décision arbi- 
trale excède de 5 p. 0/0 la valeur déclarée; dans le cas 
contraire, ils seront supportés par la douane. 
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ART. 18. 

Dans les cas prévus par l'article 16, les deux arbitres 
experts seront nommés, Tun par le déclarant, Tautre par 
le chef local du service des douanes. En cas de partage, 
ou même au moment de la constitution de larbitrage, si 
le déclarant le requiert, les experts choisiront" un tiers 
arbitre ; s il y a désaccord , celui-ci sera nommé par le pré- 
sident du tribunal de commerce du ressort. Si le bureau 
de déclaration est à plus d'un myriamètre du siège du tri- 
bunal de commerce, le tiers arbitre pourra être nommé 
par le juge de paix du canton. En Suisse, il sera nommé 
par le président du tribunal du district. 

La décision arbitrale devra être rendue dans les quinze 
jours qui suivront la conclusion de larbitrage. 

ART. 19. 

Les déclarations doivent contenir toutes les indications 
nécessaires pour Tapplication des droits. Ainsi, outre la 
nature, Tespèce, la qualité, la proyenant;e et la destina- 
tion de la marchandise, elles doivent énoncer le poids, le 
nombre, la mesure ou la valeur, suivant le cas. 

Si, par suite de circonstances exceptionnelles, le décla- 
rant se trouve dans Timpossibilité d'énoncer la quantité 
à soumettre aux droits, la douane pourra lui permettre 
de vérifier lui-même, à ses frais, dans un local désigné ou 
agréé par elle, le poids, la mesure ou le nombre, après 
quoi Timportateur sera tenu de faire la déclaration dé- 
taillée de la marchandise dans les délais voulus par la 
législation de chaque pays. 
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ART. 20. 



A regard des marchandises qui acquittent les droits 
sur le poids net, si le déclarant entend que la perception 
ait lieu d'aprè les net réel, il devra énoncer ce poids dans 
sa déclaration. A défaut, la liquidation des droits sera 
établie sur le poids brut, sauf défalcation de la tare 
légale. 



ART. 21. 



Il est convenu entre les Hautes Parties contractantes 
que les droits fixés par le présent traité ne subiront au- 
cune réduction du chef d'avarie ou de détérioration quel- 
conque des marchandises. 

ART. 22. 

Les tissus purs ou mélangés, taxés à la valeur, ne 
pourront être importés que par les bureaux actuellement 
ouverts. 

ART. 28. 

Aucime fraction de fils ne sera comptée pour la per- 
ception des droits, dans la vérification des tissus, dont la 
taxe est fixée selon le nombre des fils contenus dans un 
espace de cinq millimètres. 

ART. 24. 

L'importateur de machines et mécaniques entières ou 
en pièces détachées, et de toutes autres marchandises 
énumérées dans le présent traité, est affranchi de Tobli- 
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gation de produire à la douane de i un ou de Tautre 
pays tout modèle ou dessin de Tobjet importé. 

ART. 25. 

Les marchandises de toute nature venant de Suisse ou 
y allant seront exemptes de tout droit de transit. 

Toutefois, la prohibition est maintenue pour la poudre 
à tirer, et les deux Hautes Parties contractantes se ré* 
servent de soumettre à des autorisations spéciales le tran- 
sit des armes de guerre. 

Le traitement de la nation la plus favorisée est réci- 
proquement garanti h chacun des deux pays pour tout 
ce qui concerne le transit. 

ART. 26. 

Les fabricants et marchands français» ainsi que leurs 
oommis voyageurs , dûment patentés en France dans Tune 
de ces qualités, pourront, dans la Suisse, sans y être 
soumis à aucun droit de patente , faire des achats pour 
les besoins de leur industrie et recueillir des commandes 
avec ou sans échantillons, mais sans coipoiter des mar- 
chandises. 

Il y aura réciprocité en France pour les fabricants et 
marchands des cantons de la Suisse et leurs commis voya- 
geurs. 

Les foimalités nécessaires pour obtenir cette immunité 
seront réglées d'un commun accord. 

ART. 27. 

Les objets passibles d'un droit d'entrée qui servent 
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d'échantillons, et qui sont innportés en Suisse par des 
commis voyageurs de maisons françaises ou en France 
par des commis voyageurs de maisons suisses, seront, de 
part et d'autre, admis en franchise temporaire, moyen- 
nant les formalités de douane nécessaires pour en assurer 
la réexportation ou la réintégration en entrepôt; ces for- 
malités seront les mêmes en France et en Suisse, et elles 
seront réglées dun commun accord entre les deux gou- 
vernements. 

ART.. 28. 

Chacune des Hautes Parties contractantes seugage à 
faire profiter l'autre de toute laveur, de tous privilèges 
ou abaissement dans les tarifs des droits à Timportation 
ou à l'exportation des articles mentionnés ou non dans 
le présent traité , que lune d elles pourrait accorder à 
une tierce puissance. Elles s engagent, en outre, à n'éta- 
blir, Tune envers l'autre, aucun droit ou prohibition 
d'importation ou d'exportation qui ne soit, en même 
temps , applicable aux autres nations. Toutefois , les 
Hautes Parties contractantes prennent l'engagement de 
ne pas interdire l'exportation de la houille et de n'établir 
aucun droit sur l'exportation de ce produit. 

ART. ag. 

Les dispositions du présent traité sont applicables à 
l'Algérie. Toutefois, les marchandises originaires de Suisse 
ne pourront être importées dans cette possession qu'en 
transitant par la France. 
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ART. 3o. 

Le présent traité restera en vigueur pendant douze 
années, à partir du jour de l'échange des ratifications. 
Dans le cas où aucune des deux Hautes Parties contrac- 
tantes n aurait notifié, douze mois avant la fin de ladite 
période, son intention d'en faire cesser les effets, il de- 
meurera obligatoire jusqu'à l'expiration d'une année à 
partir du jour où l'une ou l'autre des Hautes Parties con- 
tractantes l'aura dénoncée. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté 
d'introduire, d'un commun accord, dans ce traité et les 
tarifs y annexés, toutes modifications qui ne seraient pas 
en opposition avec son esprit ou ses principes et dont l'uti- 
lité serait démontrée par l'expérience. 

ART. 3i. 

Le présent traité et les tarifs y annexés recevront leur 
application dans les deux pays, le i" janvier 1866, ou 
plus tôt si les Hautes Parties contractantes reconnaissent, 
d'un commun accord, que celle date peut être anticipée. 
En tout cas," ce traité sera exécutoire en même temps 
que le traité de commercé conclu, le 3 août 1862, entre 
la France et la Prusse. 

L'admission en France des gazes et mousselines au 
droit de 10 p. 0/0 de la valeur sera, toutefois, ajournée 
au 1*' janvier 1868. 

ART. 32. 

Le présent traité sera ratifié et les ratifications en 
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seront échangées à Paris dans le délai de six mois, ou 
plus tôt si faire se peut, et simultanément avec celles des 
conventions relatives à la propriété littéraire, artistique 
et industrielle, et k rétablissement des Français en Suisse 
et des Suisses en France. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont 
signé le présent traité et y ont apposé le cachet de leurs 
armes. 

Fait à Paris, le 3o juin iS6l\. 

(L. S.) Signé Kern. 

(L. S.) Signé Drodyn de Lhuys. 

(L, S.) Signé Rodhkr. 
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TARIF A 

ANNEXÉ AU TRAITE DE COMMERCE CONCLU ENTRE LA SUISSE 
ET LA FRANCE. 



DROITS A L'ENTRÉE EN FRANCE. 





TAUX DES DROITS 


DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


APPLICABLES 




•a 1*' janvier 1866. 


Métanx. 




Fer et fonte. 
Minerai de fer 


Exempt. 
Exempts. 

2 fr. 00 c. les 100 k. 
2 75 

4 5o 
6 00 


Mâchefer, limaiHes et scories de forge 

FoDte brute en masses et fonte moulée pour lest 
de navire 


Débris de vieux ouvrages en fonte 


Fonte épurée dite mazée 


Ferrailles et débris de vieux ouvrages en fer. . . 

Fer brut en massiaux on prismes retenant encore 

des scories 


Fers en barres, carrées , rondes ou plates , rails 
de toute forme et dimension, fers d*angle et 
à T et fils de fer, sauf les exceptions ci-après. 

Fers feaillards en bandes d'un millimètre d*é- 


oaisseur ou moins 


7 5o 

7 5o 

7 5o 
10 00 

i3 00 
10 00 


Tôles laminées ou martelées de plus d'un milli- 
mètre d'épaisseur, en feuilles pesant 200 ki- 
logrammes ou moins, et dont la largeur n ex- 
cède pas i",20 , ni la longueur A^jSo 

Tôles laminéees ou martelées de plus d'un mil- 
limètre d'épaisseur, en feuilles pesant plus de 
200 kilogrammes ou bien ayant plus de i™,3o 
de largeur on plus de A™,5o de longueur. . . . 

Tôles minces et fers noirs en feuilles d'un mil- 
limètre d'éoaisseur ou moins 


(Les feuilles de tôle ou fers noirs , planes , 
découpées d'une façon quelconque, payeront 
un dixième en sus des feuilles rectangulaires) 

Fer étamé (fer-blanc] , cuivré , zingué ouplombé. 

Fil de fer de 5/ 10" de millimètre de diamètre 
et au-dessous , qu'il soit ou non étamé , cuivré 
ou zingué .*••..<.... 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


TAUX DES DROITS 

APPUCABLBS 

au i*'jân\ier 1866. 


Métaux. (Suite.) 
Acier. 

En barres de toute espèce et feuiilard 

En tôle ou en bandes brunes, laminées à cbaud, 
d^une épaisseur supérieure à un demi-milli- 
mMre. 


i3fr.eoc.ltsiook. 

18 00 
a5 00 

25 00 

Exempt. 
Exempts. 

Exempt. 

10 00 les 100 kil. 

10 00 

100 00 

Exempt. 
Exempts, 
Exempt. 
4 00 les 100 kil. 

Exempts. 

Exempts. 

Exempt. 
3 00 les 100 kil. 
3 oe 
3 00 


En tôle ou en bandes brunes, laminées à ebaud, 
d'un demi • millimètre d'épaisseur ou moins. 

En tôle ou en bandes blancbes, laminées à fioid, 
quelle que soit Tépaisseur 

Fil d'acier, même blanchi, pour cordes d'inslru- 
ments 


Cuivre, 
Minerai • 


Limailles et débris de vieux ouvrages eo cuivre. 

Pur ou allié de zinc ou d'étain de première fu- 
sion, en masses , barres, saumons ou plaques. 

Pur ou allié de zinc ou d'élain laminé ou battu, 
en barres ou planches 


Pur ou allié en fils de toute dimension polis ou 
non .•• 


Doré ou argenté, battu, tiré ou laminé, filé sur 
fil ou sur soie. ...>... 


Zinc. 

Minerai cru ou grillé, pulvérisé ou non 

Liiiiailies et débris de vieux ouvrages 

En masses brûles, saumons, barres ou plaques. . 
Laminé .*.. .••. 


Plomb. 
Minerai el scories de toute sorte 


Limailles el débris de vieux ouvraiïcs 


En masses brutes, saumons, barres ou plaques. 
Laminé ° •. 


Allié d'antimoine, en masses 


Vieux caractères d'imprimerie 
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DÉNOMFNÀTION DES ARTICLES. 



Métaux. (Suite.) 



TADX DES DROITS 

APPLICABLES 

au i"' janvier 1866. 



Minerai 

En masses brutes, saumons, barres ou plaques. 

Limailles et débris 

Allié d'antimoine (métal britannique] en Ijngots. 

Pur ou allié, battu ou laminé ; . . . 

Cadmium brut 

Mercure natif . . 

Bismuth et éiain de glace 

Anlimxtine. 

Minerai 

Sulfuré fondu 

Métallique ou régule 

Nickel 

Minerai de nickel et speiss 

Pur ou allié d*autres métaux, notamment de 
cuivre ou de zinc (argentan], en lingots ou 
masses brutes 

Pur ou allié d'autres métaux battu , laminé ou 
étiré 

Manganèse, — Minerai « 

Arsenic, — Minerai f 

Arsenic métallique 1 

Minerais non dénommés , ) 

OuYra^^es en métaux* 

Fonte, I 

Ouvrages en fonte moulée, non tournés ni polis : 
1" classe. — Coussinets de chemins de fer, 
plaques on autres pièces coulées à découvert. 
3* classe. — Tuyaux cylindriques, droits, pou- 
trelles et colonnes pleines ou creuses , cor- 
nues pour la fabrication du gaz, barreaux 
pleins et leurs assemblages, grilles et plaques 
de foyer, arbres de transmission , bâtis de ma- 
chines et autres objets sans ornements ni 
ajustages 



Exempt. 

' Exempt. 

Exempts. 

5 fr. 00 c. les 1 00 k. 

6 00 • • 



Exempts. 



6 00 les 100 kil. 



Exempts. 



10 00 les 100 kil. 



Exempts. 



3 00 les 100 kil. 



3 75 



Digitized by 



Google 



— 26 — 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPLICàBLBS 
•n 1*' janvitr 1866. 



I 



(Suite.) 

y classe. — Poteries et tous autres ouvrage» 
non désignés dans les deux classes précé- 
dentes 

Ouvrages en fonte polis ou tournés. . . * 

Ouvrages en fonte étamés , éœaillés ou vernis- 
sés > 

Fers. 

Ferronnerie comprenant : 

Pièces de charpentes 

Courbes et solives pour navires ......... 

Ferrures de charrettes et wagons 

Gonds, pentures, gros verrous, équerres et 
antres gros ferrements de portes ou croisées, 
non tournés ni polis 

Grilles en fer plein, lits, sièges et meubles de 
jardin ou autres, avec ou sans ornements ac- 
cessoires en fonte, cuivre ou acier 

N. B, Les essieux, ressorts et bandages de roqes ne sont 
pas compris dans ceUe nomenclatnre et figurent parmi les 
pièces détachées de machines. 

Serrureries comprenant : 

Serrures et cadenas en fer de toute sorte, fiches 
et charnières en tôle, loquets, targettes et tous 
autres objets en fer ou tôle tournés, polis ou 
limés, pour ferrures de meubles, portes et 
croisées. 

Clous forgés à la mécanique 

Clous forgés à la main 

. Vis à bois , boulons et écrous 

Ancres 

Câbles et chaînes en fer 

Outils en fer pur, emmanchés ou non 

Tubes en fer étirés, soudés par simples rap 
prochements : 

De 9 millimètres de diamètre intérieur ou plus. 

De moins de 9 millimètres, raccords de toute 
espèce 

Tubes en fer étirés , soudés sur mandrin et à re- 
couvrement 



4 fr. Soc. les 100k. 
6 00 



8 00 



8 00 



12 00 
8 00 

12 00 

8 00 
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DENOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPLICiBLBS 

aa 1*' janvier 1866. 



Suite.) 

Articles de ménage et autres ouvragée non 
dénommés : 

£n fer ou en tôle, polis ou peints 

En fer on en tôle , émaillés y étamés ou vernissés . 

Acier. 

Outils en acier pur (limes, scies circulaires ou 
droites , faux , faucilles et autres non dénom- 
més ) 

Aiguilles à coudre de moins de 5 centimètres • . 

Aiguilles à coudre de 5 centimètres ou plus . . . 

Plumes métalliques en métal autre que l'or et 
l'argent , . 

Petits objets en acier, tels que perles, coulants, 
broches et dés à coudre 

Articles de ménage et autres ouvrages en acier 
pur non dénommés 

Hameçons de toute espèce. 

Coutellerie de toute espèce 

Instruments de chirurgie, de précision, de phy- 
sique et de chimie (pour laboratoire) 

41 ( Armes blanches. . 

Armes de commerce. . 



Armes à feu 

Métaux divers. 
Outils en fer rechargés d'acier, emmanchés ou 

non 

Objets en fonte et fer non polis, le poids du fer 

étant inférieur à la moitié du poids total. . . 
Objets en fonte et fer non polis, le poids du fer 

étant égal ou supérieur à la moitié du poids 

total 

Objets en fonte et fer polis , émaillés ou vernissés, 

même avec ornemeuts accessoires en fer, 

cuivre, laiton ou acier 

Toiles métalliques en fer ou en acier 

Cylindres en cuivre ou laiton, pour impression, 

gravés ou non 

Chaudronnerie 



1 4 fr. 00 clés 100 k. 
16 00 



33 00 
200 00 
toc 00 

100 00 

20 00 



3a 00 
5o 00 
1 5 p. 0/0 de la valeur 

Exempts. 
4o 00 les 100 kil. 
aho 00 



i5 00 
4 5o 

8 00 



12 


00 


10 


00 


i5 


00 


20 


00 
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TAUX DÈS DROITS 

At>J>LIGÂBLBS 

au i" janvier 1866. 



Onirragea en métaux. (Suite.) 

Toiles en ûi de cuivre ou laiton ' 

Objets d*art et d*oruement et tous autres ouvrages 
en cuivre pur ou allié de zinc ou d^étain. . . 

Ouvrages en zinc de toute espèce 

Tuyaux et autres ouvrages de plomb de toute 
sorte 

Caractères d*imprimerie neufs , clichés et plan- 
ches gravées pour impression sur papier. . . . 

Poteries et autres ouvrages en étain pur ou allié 
d antimoine 

Ouvrages en nickel allié au cuivre ou au zinc 
(argentan) 

Ouvrages en plaqué sans distinction de titre. . . . 

Ouvrages en métaux dorés ou argentés , soit au 
mercure, soit par les procédés électro-chi- 
miques 

Orfèvrerie et bijouterie en or, argent , platine ou 
autres métaux . . . , 

Horlogerie de toute sorte 

Ou au choix de rimportateur, qui devra en 

faire préalablement la déclaration à la douane : 

Montres 1 * boîl*» J"gen' 

( à boites d or 

Carillons et boîtes à musique 

Horloges en bois 

Fournitures d'horlogerie 



2ofr.ooc.le8iook. 



8 GO 



8 oo 

3o oo 

loo oo 
loo oo 



5oo 
5 p. 


oo 

o/o 


de la valeur. 


1 
5 
5 


oo 
oo 
oo 


la pièce. 


i 


oo 





5o oo les lOo kil. 



Maeliliies et naéfsanlqiies. 

Appareils complets. 
Machines à vapeur fixes , avec ou sans chaudière, 

avec ou sans volant 

Machines à vapeur fixes , pour la navigation , avec 

ou sans chaudières 

Machines locomotives ou locomobiles 

Tenders complets de machines locomotives. . . . 

Machines pour la filature 

Machines à nettoyer et ouvrir la laine , le coton , 

le lin, le chanvre et autres matières textiles. 



G 


oo 


les 


lOO 


kil 


12 


oo 








lO 


oo 








8 


oo 








lO 


oo 









6 OO 
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TAUX DES DROITS 

APPLIGÂBLKS 

aa i**" janvier 1866. 



Maeliiiies et méeaBlqiies. (Suite. ) 

Machines pour le tissage. 

Machines à fabriquer le papier 

Machines à imprimer \ 6 fr. oo c. les i oo k 

Machines pour l'agriculture 

Machines à bouter les plaques et rubans de cardes 

Métiers à tulle '\ 

Appareils en cuivre à distiller f 

Appareils à sucre é . . . > i o oo 

Appareils de chauffage ^ I 

Cardes non garnies 

Chaudières à vapeur en tôle de fer, cylindriques 

ou sphériques, avec ou sans bouilleurs ou ré- 
chauffeurs 8 oo 

Chaudières à vapeur tubulaires en tôle de fer, à 

tubes en fer, cuivre ou laiton , étirés ou en 

tôle clouée , à foyers intérieurs, et toutes autres 

chaudières de forme non cylindrique ou sphé- 

rique simple 

Chaudières à vapeur en tôle dacier de toute 

forme 25 oo 

Gazomètres, chaudières découvertes, poêles et 

calorifères en tôle ou en fonte et tôle 8 oo 

Machines-outils et machines non dénommées 

contenant 76 p. 0/0 de fonte et plus 

Machines-outils et machines non dénommées 

contenant 5o à 76 p. 0/0 exclusivement de 

leur poids en fonte 

Machines-outils et machines non dénommées 

contenant moins de 5o p. 0/0 de leur poids en 

fonte 



Pièces détachées de machines. 

Plaques et rubans de cardes sur cuir, caout- 
chouc, ou sur tissus purs ou mélangés. . . . 

Dents de rots en fer on cuivre 

Rots, ferrures ou peignes à tisser, à dents de fer 
ou de enivre 



Pièces en fonte, polies, limées et ajustées 6 00 



i5 00 



5o 00 
3o 00 

3o 00 
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DENOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

• ArPLICÂBLBS 
aa 1* janvier 1866. 



Maeldncs «t aiéMUil^liMi. ( Soite. ) 

Pièces en fer forgé, polies, Hmées et ajustées oal 

non, quel que soit leur poids 10 fr. les 100 kîlogr. 

Ressorts en acier pour carrosserie, wagons et lo- 
comotives 

Pièces en acier, polies, limées, ajustées ou non , 
pesant plus d*un kilogramme 

Idân pesant un kilogramme ou moins 

Pièces en cuivre pur ou allié de tous autres mé- 
taux 

Plaques et rubans de cuir, de caoulcbouc et de 
tissus spécialement destinés pour cardes .... 

Bâtiments do mer construits en Suisse, en bois. 

Bâtiments de mer construits en Suisse , en fer. . 

Coques de bâtiments de mer et bateaux de ri- 
vières , en bois 

Coques de bâtiments de mer et bateaux de ri- 
vières , en fer 

N, B. Les machines «t tnotatm inatall^s à boni de ces 
liAtiments aeront tax^ s^par^ment d'après le chiffre des 
droits sp^fi^ sooa la rabrique : Machines et micaniqius. 



i5 

35 



20 par tonneau de 
jauge française. 
60 



4o 



Imdnstrlea textiles. 

Lin ou chanvre. 

Lin ou cbanvre peigné 

Fils de lin ou de cbanvre mesurant au kilo- 
gramme : 
Simples : 

Écrus: 

6,000 mètres ou moins. 

Plus de 6,000 mètres. . . . Pas plus de i a,ooo 

1 2,000 mètres • . . . . 34«ooo 

34,000 mètres 36,ooo 

36,ooo mètres 72,000 

72,000 mètres 

Blancbis ou teints : 

6,000 mètres ou moins 

Plus de 6,000 mètres. . . . Pas plus de 1 2,000 
1 2,000 mètres 24,000 



Exempts. 



i5 les 100 kîlogr. 
20 
3o 
36 
60 
100 

20 
27 
4o 
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TAUX DES DROITS 
aa i" janvier 1866. 



t»alile«« (Suite.) 

Plus de 24,000 mètres. • . Pas pius de 36,ooo àS fr. les loo kil. 

36,ooo mètres » . . 72,000 80 

7 2,000 mètres « 1 33 



Retors : 
Ëcrus .... 



Blanchis ou teints . 



Les (ils de Un ou de chanvre mélangés suivront 
le même régime que les fils de lin ou de chan- 
vre purs, pourvu que le lin ou le chanvre 
domine en poids. 
Tissus de lin ou de chanvre unis ou ouvrés pré- 
sentant en chaîne dans Tespace de 5 milli- 
mètres carrés : 
Écrns : 

8 fils ou moins ......: 

9 , 1 o et 11 fils 

1 2 fils 

i3 et lA fils 
i5, 16 et 17 fils. 
18, 19 et 20 fils 
21, 22 et 23 fils 
24 fils et au-dessus 

Blanchis, teints ou imprimés : 
8 fils ou moins 
9, 10 et 11 fils. 
12 fils. 

i3et i4 fils 

1 5 • 1 6 et 1 7 fils .. , 
18, 19 et 20 fils. . 
21, 22 et 23 fils. . 
24 fils et au-dessus 



Le droit afférent au 
fil simple écru em- 
ployé au retordage 
augmenté do 3o 
p. 0/0. 

Le droit afférent au 
fil simple teint ou 
blanchi employé 
au retordage aug- 
menté de 3o p. 0/0. 



28 les 100 kilogr. 

55 

65 

90 
ii5 
170 
260 
4oo 

38 
70 
95 

120 

i55 
23o 
35o 
535 



Digitized by 



Google 



— 32 — 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPLICABLIS 

aa i" jao-vi«r 1866. 



UÊënmtrUm textUcs. (Snitc.) 



Coutils unis ou façonnés , écrus , blanchis , teinls 
ou imprimés 

Linge damassé 

Batiste 

Linons 

Mouchoirs encadrés 

Tulle de lin 

Dentelles de lin 

Bonneterie de lin 

Passementerie de lin : 

Rubanerie de fil écru , blanchie ou teinte 

Articles en lin ou en chanvre, confectionnés en 
tout ou en partie 

Vêtements et articles non dénommés 

Tissus de lin ou de chanvre mélangés, quand le 
lin on le chanvre domine en poids 



1 6 p. 0/0 de la valeur. 
16 

Même régime que les 
toiles unies. 

1 5 p. 0/0 de la valeur. 
5 



Jttte, 



En brins , teille ou peigné 

Fils de jute, mesurant au kilogramme : 
Écrus : 

Moins de i,4oo mètres 

De 1,4 00 à 3,700 mètres exclusivement.. 
De 3,700 à 4,900 mètres exclusivement. 
De 4,200 à 6,000 mètres exclusivement. 

Plus de 6,000 mètres exclusivement. . . . 

Blanchis ou teints : 

Moins de i,4oo mètres 

De i,4oo à 3,700 mètres exclusivement. 
De 3,700 a 4,aoo mètres exclusivement. 
De 4«20o à 6,000 mètres exclusivement. 

Plutf de 6,000 mètres exclusivement. . . . 



Tissus de jute , présentant en chaîne dans Tes- 
pace de 5 millimètres : 
Écrus : 
1 , 2 et 3 fils unis 



Exempt. 



5 fr. les loo kilogr. 
6 

7 

lO 

Même régime que les 
fils de lin. 

7 les loo kilogr. 
9 

lO 

i4 

Mêoae régime que les 
fils de lin. 



10 les loo kilogr. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPL1CABLS8 

aa i" janvier i8C6. 



textUcs. (Suite.) 



1 , 3 et 3 fils croisés . 

4 et 5 fils ; 

6,7 et 8 fils 



Plus de 8 fils. 



Blanchis ou teints : 
1 , a et 3 fils unis .... 
1, a et3 fils croisés. • . 

d et 5 fils 

6, 7 et 8 fils 



Plus de 8 fils. 



Tapis de jute» ras ou à poil 

Les fils de jute mélangés avec d^autres ma* 

tiëres suivront lo même régime que les fils de 

jute purs* pourvu que le jute domine en poids. 

Tissus de jute mélangés quand le jute domine 

en poids 



Végétaux JUamenlettx, 
Phormium tenax, abaca et autres végétaux fila- 
menteux non dénommés : 
Filaments : 

Bruts, t«illés 

Peignés ou tordus 

Fils 

Tissus 

Crin. 
Crin brut de toute nature , même préparé ou 

frisé 

Tissus et ouvrages de crin ; tissus et ouvrages de 

poils de vacbe purs ou mélangés 

Tresses de crin 



Coton, 
Coton de ITnde en laine . . 



1 a fr. les i oo kilogr. 
i6 

2à 

Même régime que les 
tissus de lin sui- 
vant la classe. 

i5 les loo kilogr. 

>7 

a3 

35 

Même régime que lès 
tissus de lin sui- 
vant la classe. 

a 4 les 1 oo kilogr. 



1 5 p. o/o de la valeur. 



Exempts. 
5 p. o/o de la valeur. 

lO 



Exempt. 

1 op. o/o de la valeur. 
i6o les lOo kilogr. 



Exempt. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPUCABLlfl 
aa 1*' janvier 1866. 



tcxtUes. (Suite.) 

Coton en feoilles cardées ou gommées (ouates). 
Fils de coton simple, mesurant au demi-kilo- 
gramme : 
Écrus : 

30,000 mètres ou moins 

De 2 1,000 mètres à 3o,ooo mètres 

iOfOOo 

5o,ooo 

60,000 

70.000 

80,000. 

90,000 

à 100,000. 

à 1 1 0,000 

à 1 30,000 

à i3o,ooo 

à i4p,ooo 

à 170,000 • 

et au-dessus 



3 1 ,000 
4i»ooo 
5 1 ,000 
61,000 
71,000 
81,000 
91,000 
De 101,000 
De 1 11 ,000 
De 1 3 1 ,000 
De 1 3 1,000 
De 1 4 1,000 
De 171,000 



à 
à 
à 
à 
à 
à 



Blancliis . 



ofr. lOc.lekiL 



i5 
20 
3o 
40 
5o 
60 
70 

90 
00 

20 

4o 

60 

00 

5o 

00 

Le droit 

simple 



o 
o 
, o 
o 
o 
o 
o 
o 

1 
1 
1 
3 
3 
3 



sur le 61 
écru aug- 



menté de 1 5 p. 0/0. 

ILe droit sur le fil 
«impie écru aug- 
mente de 3 S cent 
par kilogr. 
Fils de coton retors en deux bouts : | 

Le droit afférent au 
numéro du fii sim- 
ple employé au re- 
tordage augmenté 
de 3o p. 0/0. 
Le droit sur le fil 
écru retors en deux 
bouts augmenté 
de i5 p. 0/0. 
Le droit sur le fii 
rp • . J écru retors en deux 

* * bouts augmenté 

de 2 5*^ par kilogr. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 
au i" janviwr 1866. 



Indnstiics textUes. (Suite.) 



Ghaines ourdies : 
Écrues 



Blanchies . 



Teintes . 



Fils écrus blanchis ou teints , en trois bouts ou 
plus : 

A simple torsion 

A plusieurs torsions ou câbles. 

Tissus de coton écrus, unis, croisés, coutils : 

1" classe, pesant ii kilogrammes et plus les 
1 00 mètres carrés t 

De 35 lils et au-dessous aux 5 millimètres carrés. 

De 36 fils et au-dessus 

n* classe , pesant de 7 à 11 kilogrammes exclusi- 
vement les 100 mètres carrés : 

De 35 fils et au-dessous. . . . ^ 

De 36 à 43 fils 

De A4 fils et au-dessus 

3* classe , pesant de 3 à 7 kilogrammes exclusî- 
vement les 100 mètres carrés : 

De 37 fils et au-dessous 

De 28 à 35 fils 

De 36 à 43 fils 

De 44 fils et au-dessus 

Tissus de coton : 

Blanchis 



Teints 

Imprimés . 



Le droit sur le fil 
simple augmenté 
de 3o p. 0/0. 

Le droit sur les chaî- 
nes ourdies écrues 
augmenté de 1 5 
p. 0/0. 

Le droit sur les chaî- 
nes ourdies écrues 
augmenté de 35" 
par kilogr. 



ofr.o6c.par 1 ,ooomèt 
12 



o 5o le kilogr. 
80 



60 

1 00 

2 00 



80 

1 20 
I 90 
3 00 



]5 p. 0/0 en sus du 
droit sur Técru. 

25** par kilogr. en sus 
du droit sur recru. 

1 5 p. 0/0 de la valeur. 



3. 
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DÉNOMIÏIATION DES ARTICLES. 


TAUX DES DROITS 

APrUGABLtS 
an I*' janvier 1866. 


Velours de coton : 

Façon soie (dite velvtu) : 

Ecrus .- • 


5.) 

orr.85 c. le kilog. 
1 10 

60 
85 


Teints ou imorimés. •■ •• •..•.....• 


Autres (corde», moleskins, etc.) : 

Ecrus , 


Tftînts on imnrim^s. - _ 


Tissus de coton écrus, unis ou croisés, pesant 
moins de 3 kilogrammes par loo mètres 
carrés. «. •*.•...• 


Piqués, hasins, façonnés, damassés et brillantes. 
Couvertures de coton 


1 5 p. 0/0 de la valeur. 


Tulles unis ou brodés •• 


i5 et 10 p. 0/0 au 
.1" janvier 1868. 

1 5 p. 0/0 de la valeur 

10 
5 

i5 

ËKcmptc. 
25 00 les 100 kilog. 
25 00 

25 le kilogr. 

35 

45 

55 

65 

0.75 

85 


Gaies et mousselines brodées ou brochées, pour 
ameublements, tentures.ou habillemeuts. . . . 

Vêtements et articles confectionnés en tout ou 
en partie 


Articles non dénommés. 


Broderies à la main et à la mécanique 

• Dentelles et blondes de coton 


Les fils de coton mélangé payeront les mêmes 
droits que les fils de coton pur, pourvu que le 
coton domine en poids dans le mélange. 
Tissus de coton mélangés quand le coton do- 
mine en poids • 


Laines, 
Laine en masse ..•«•..••.•.»....... 


Laine teinte en masse • 


Laine peignée, teinte ou non.. 


Fils de laine, blanchiis ou non, simples, mesu- 
rant au kilogramme : . 
De 3o.ooo mè^es et au-dessous • 


De 3 1 ,ooo à 4o,ooo mètres.,. 

De à 1 .ooo à 5o.ooo mètres. ......••....•.. 


Dfi 5 1 ooo h 6o ooo mètres. ..•...■•■>..... 


De 6 1 ooo k no ooo mètres. ..■• ••..•. 


De 7 i.ooo à 80.000 mètres. ....»• •.... 


De 8 1 000 h 00 000 mètres. ....••• 
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DENOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPLICABLES 

au 1*' janvier 1866. 



sage. 



Industries textiles. ( Suite. ) 

De 91,000 à 100,000 mètres | o fr, gS c. le kilogr. 

De 101,000 mètres et au-dessus | i oo 

Le droit afférent aux 

Fils de laine, blanchis ou non, retors pour tis-l ^\** ^® laine sim- 

gjigç "^ \ pies employés au 

retordage au gmen- 



Fils de laine , blanchis ou non , retors pour ta- 



pisserie. 



Fiis de laine teints, simples ou retors. 



Tissus de laine 

Feutres de toute sorte , 

Couvertures de laine 

Tapis de toute espèce^ 

Bonneterie de laine 

Passementerie de laine. 

Rubanerie de laine 

Dentelles de laine « 

Chaussons de lisière 

Châles et écharpes de cachemire des Indes. . . . 

Articles non dénommés 

Lisières de draps de toute espèce, •entières ou 

coupées , 

Vêtements et articles confectionnés : 

Neufs 

Vieux , , 

Les fils et tissus d^alpaca , de lama, de vigogne 
et de chameau , purs ou mélangés de laine , sui- 
vront le même régime que les fils et tissus de 
laine, quelle que soit la proportion du mélange. 

Les fils et tissus de laine et des autres ma- 
tières ci-dessus dénommées, mélangés de coton 
ou d'antres filaments quelconques, payeront les 
mêmes droits que les fils et tissus de laine pure, 
pourvu que la laine domine dans le mélange. 

Les fils de poil de chèvre conserveront le ré- 
gime qui leur est actuellement applicable. 



té de 3o p. 0/0, 
Le droit sur le fil 

simple élevé au 

double. 
Droit sur le fil non 

teint augmenté de 

2 5*^ par kilogr. 
i o p. 0/0 de la valeur. 
10 
10 
i5 
10 
10 
10 
10 
10 
5 
10 

Exemptes. 

10 p. 0/0 de la valeur, 
ao 00 les lookilog. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPUCABUè 

•a 1*' janmr 1866. 



i«XtllM« (Suite. 

Les tissus de poîl de chëvre suivront le régime 
des tissus de laine. 

Soies, 

En cocons 

Grèges ou moulinées 

Teintes : 

A coudre, à broder et à dentelles 

Autres 

Bourre de soie : 

En masse 

Peignée 

Filée, simple et retorse, écrue, blanche, azu- 
rée, teinte : 

De 80,000 mètres simples au kilogramme et an- 
dessous 

De 8 1 ,000 mètres simples an kilogramme et au- 
dessus 

Tissus, bonneterie, dentdies de pure soie 

Crêpes, façon d* Angleterre, écrus, noirs ou de 

couleur 

Tulles : 

Unis , écrus 

Apprêtés 

Façonnés , écrus ou apprêtés 

Tissus de bourre de soie pure, de soie et bourre 
de soie, écrus, blancs, teints, imprimés. . . . 

Tissus , passementerie et i avec or ou argent fin. 
dentelles de soie ou de avec or ou argent mi- 
bourre de soie fin ou faux 

Tissus de soie ou de bourre de soie mélangés, 
la soie ou la bourre de soie dominant en poids. 

Rubans de soie ou de bourre de soie : 

De velours 

Autres 

Mélangés 

Les vêtements et articles confectionnés en 

soie suivront le régime des tissus dominant en 

poids. 



Exemptes. 
Exemptes. 

Exemptes. 
Exemptes. 

Exemptes, 
ofr. 10 c. lekii. 



75 

1 90 
Exempts. 



Exempts. 



3 00 le kiiog. 
12 00 

3 5o 

3 00 

5 00 
à 00 
1 o p. 0/0 de la valeur. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPLICABLBS 

•Q 1** janvier 1866. 



Pro4liilta ehlndqiies. 



Iode • 

Brome 

Acides : 

Snlfurique 

Gailique 

Nitrique 

Tartrique • 

Benzoîque 

Borique 

Citrique 

Arsénieux 

Jus de citron 

Oxydes : 

De fer 

De zinc , gris 

D*étain 

D*arane 

De cuivre 

Safrc et autres composés du cobalt. 

Sulfures d'arsenic 

Chlorure de potassium 

lodure de potassium 

Salin de betteraves 

Carbonate de potasse 

Nitrate de potasse 

Sulfate de potasse 

Tartrates de potasse. > . . . . 

Cendres végétales vives et lessivées. 

Lies de vin ' 

Borax brut.. ^ 

Nitrate de soude 

Soude de varech 

Noir d'os 

Os calcinés , blancs 

Phosphates naturels 

Citrates de chaux 

Sulfate de magnésie .......>... 

Carbonate de magnésie -. 

Chlorure de magnésium 



Exempts* 
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DÉNOMINATION DBS ARTICLES, 



TAUX DES DROITS 

APWUMAMLBê 

•0 I*' janvier 1866. 



5 0/0 de la valeur. 
Ao tr.oo c. les >oo1àl 



(Suite. 

Acétate de fer liquide 

Garancine .* 

Sucre de lait 

Albumine. .* 

Curcuma en poudre , 

Maurelle , 

Bleu de Prusse \ Exempts. 

Carmins de toute sorte , 

Gendres bleues ou vertes. 

Laque en teinture ou en trocbisqne 

Vert de montagne 

Stil de grain 

Kermës en grains et en poudre (animid).. . . 

Essence de houille et ses dérivés 

Phosphore blanc 

Oxyde de zinc (blanc de linc) 

Oxydes et carbonates de plomb a 00 

Acide oléique 5 00 

Acide oxalique et oxalates de potasse 10 00 

Prussiate de potasse jaune ao 00 

Pmssiate de potasse rouge , 3o 00 

Extraits de bois de teinture : 

Pour les noirs et violets 30 00 

Pour les rouges et jaunes. 3o 00 

Acide hydrochlorique (adde muriatique) o 60 

Soude caustique 5 00 

Garbonate de soude (sel de soude à tous degrés). 3 00 

Sonde artificielle brute T 1 5o 

Garbonate de soude cristallisé (cristaux de soude). 1 5o 

Sulfate et sulfite de soude 1 20 

Sulfate et sulfite de soude cristallisé (sel de Glau- 

ber) 70 

Bicarbonate de soude et autres sels de soude non 

dénommés 3 5o 

Ghiorure de chaux a 80 

Ghlorate de potasse a5 76 

Savons ordinaires et de parfumerie 6 00 
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TAUX DES DROITS 

ASPLICABLIS 

•u 1*' janvier 1866. 



Prodnito eMnl^ncs. (Suite.) 

Outremer | i5fr.ooc.les lookil. 

Phosphore rouge 

Aluminium .* 

Aiuminate de soude 1 / , , , 

CLlorure d'aluminium.. } lo p.o/o delà «leur. 

Chromâtes de potasse. 

Chromâtes de plomb 

Couleurs non dénommées, sèches, en pâte et 

liquides 

Acide stéarique. 

Colle forte et gélatine 

Vernis : 

A Thuile 

A Tessence 

A Tesprit-de-vin ; . . 

Orseilles de toute sorte 

Produits chimiques non dénommés 



5 p. 0/0 de la valeur. 

1 op. 0/0 de la valeur, 
5 p. 0/0 de la valeur, 



Yeiverie et crtetallerie. 



Miroirs ayant moins de i mètrt> carré . 
Glaces : 

Brutes 



Étamées ou polies 

Bouteilles de toutes formes 

Verres : 

A vitre. ? . . . . 

De couleur, polis ou gravés , . 

De montre et d'optique. 

Gobeleterie et cristaux, blancs et colorés. 

Vitrification ^ . . 

Émaux 

Objets en verre non dénommés 

Groisil et verre cassé 

Cristal de roche brut ou ouvré 



iV. B. Le eriaUl moaU Mra taxé comme la bijouterie et 
l'orfèvrerie. 



1 o p. 0/0 de la valeur! 

1 5o par mètre carré 

de superficie. 
4 00 idem, 
1 3o les 100 kilog. 

3 5o 



1 ô p. 0/0 de la valeur. 



Exempt. 
Idem^ 
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PoterU grossihre. 

Carreaux, briqaes et tiiileB ^ . . 

Cornues à gaz, tuyaux de drainage et autres,^ 
creusets de toute sorte, y compris ceux en' 
graphite et plombagine i 

Pipes en terre 

Vernissée ou non , de toutes formes 

Vernissée avec décorations à reiiefs uuicolores et 
multicolores , platerie et creux 



Poterie de </rèj. 

Ustensiles et appareils pour la fabrication des 

produits chimiques 

Commune de toute sorte, platerie et creux, corn- 

Srenant la forme bouteille, les carafes, objets 
e ménage, ustensiles de cuisine, etc. . . . 



Faïence. 



Stanifère , pâte colorée , glaçure blanche 

Stanifëre. glaçure colorée, majoliques, vernis- 
sée, multicolore 

Fine 

Grès fin 

Porcelaines de toute sorte, blanches ou déco 

rées, parian et biscuit blanc | lop.o/odelavaleur. 



Exempts. 

5 fr. les loo kilog. 

Exempts. 
à' les looLilogr. 



Exempte. 
5 p. o/o de la valeur. 



Arcades dlveiw* 



Carrosserie 

Tabletterie et ouvrages en ivoire 

Gants de peau 

Ouvrages en peau et en cuir de tonte espèce. . 
Futailles vides, neuves] 

ou vieilles, montées 

ou démontées. . 



cerclées en bois, 
cerclées en fer . . 



Bois feuillards et merrains 

Pelles, fourches, râteaux et manches d'outils 
en bois avec ou sans viroles 



lop. o/o de la valeur. 

5 p. o/o de la valeur. 
1 o p. o/o de la valeur 

Exemptes. 
1 o p. o/o delà val eur , 

Exempts. 
Idem, 
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candi 

en pain ou en poudre. . 



TAUX DES DROITE 

Â^PX.IGABI.B8 

aa i" janvier 1866. 



Articles divers* (Suite.) 

Avirons 

Plats, cuillers , écuelles et autres articles de mé- 
nage en bots .* 

Pièces de charpente, brutes ou façonnées 

Pièces de charronnage, brutes ou façonnées. . . 

Autres ouvrages en bois non déHommés 

Meubles 

Articles d^emballage ayant déjà servi , 

Or et argent battus en feuilles. 

Or.. 

Argent 

( an-dessous du n* 1 3 . . . 

brut. « I du n** i3 an n** 20 indu- 

( sivement 

Sucre. { raffiné 

ou assimilé 
au raffiné 

brutes 

vernies et maroqoinées 

Peaui. { teintes autres que de mouton 

teintes de mouton 

préparées de toute espèce 

Fleurs artificielles 

Objets de mode. 

Tresses en paille de toute sorte 

Chapeaux de paille 

Mercerie de toute sorts 

Boutons fins ou communs , autres que de passe 

menterie 

Brosserie de toute espèce 

Instruments de musique et pièces détachées 

d'instruments 

Epingles de toute sorte 
Caoutchouc ouvré : 

Pur ou mélangé 

Appliqué sur tissus en pièces ou sur d'autres ma- 
tières 



Exempts. 

Idem. 

Exemptes. 

Idem. 

1 p. 0/0 de la valeur. 

Exempts. 



25 fr. le kilog. 

20 

44 les lÔo kilog. 

46 

58 
55 

Exemptes. 

80 les ioQ kilog. 

45 
10 

Exemptes. 
Exempts. 
5 les 1 00 kilog. 
10 les 100 kilog. 

10 p. 0/0 de la valeur. 



5o les 1 00 kilog. 
20 

100 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPLICABLU 
an 1*' janvier 1866. 



ArCtdeB dlveni. (Suite.) 

Vètemenls confectionnés 

En tissus élastiques, pièces de toute dimension . 
Chaussures 

i^. B. Lm ouvrages eo gaUa-p«rcha saivront le même 
r^ima. 

Toiles cirées ! 

Pour emballage 

Pour ameublement , tentures ou autres 



usages 

Cire à cacheter 

Cirage de toute sorte 

Encre à écrire, à dessiner ou à imprimer. , 

Filets de pèche • 

Poisson d*eau douce : 

Frais 

Préparé , . 

Épices préparées (sauces) 

Fromages de pâte dure < 

Fromages, de pAte molle , 



Bière. 

Cidre 

Huiles d*olive 

Huiles essentielles, volatiles de toute sorte, à 

Texception de Thuile de roses 
Jus d*orange 
Manne 
Mélasses contenant : 
Moins de 5o p. o/o de richesse saccharine. . . . 

Plus de 5o p. 0/0 de richesse saccharine. 

Mélasses importées pour la distillation 

Alcool , par loo degrés, en sus des droits de con- 
sommation 

Eaux-de-vie, en bouteilles, et liqueurs , sans dis- 
tinction de degrés, en sus des droits de con- 
sommation 



1 30 fr. les 1 00 kilog. 
aoo 
60 



i5 

3o 

4 

30 
30 

Exempt. 
10 les 100 kilog. 

35 

4 
3 
En sus du droit de 
consommation, 3^ 
par hectolitre. 

sS Thectolitre. 

3 00 les 100 kilog. 

1 00 le kilog. 

Exempt. 
8 les 100 kilog. 

ïh 3o les 100 kilog. 
Le droit sur lé sucre 
brut. 

Exemples. 

1 5 00 par hectol. 



Idem. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



TAUX DES DROITS 

APPUCABUS 

au 1*' jnvier 1866. 



ArtIcleA 4iT«ra* (Suite.) 

Ardoises : 

Pour toitures 

En carreaux ou en tables polis. 

Mules et mulets 

^ Poils non spécialement tarifés, bruts et fiiës. 

Poils de clièvre peignés 

Plumes à écrire, brutes ou apprêtées , 

Plumes à lit de toute sorte, duvet et autres. . . 

Cire brute , jaune ou blanche 

Cire ouvrée 

Lait 



4 fr. le 1 ,000 en nomb 
10 le 100 en nomb. 

5 par tête. 
Exempts. 

10 les loolilogr. 

Exemptes. 
5o les lookilogr. 



Beurre frais ou fondu. 

Beurre salé 

Miel 



Oreillons 

Graisses de toute sorte et dégras de peau. . • . 

Blanc de baleine et de cachalot ^, 

Fanons de baleine bruts 

Corail brut taillé et non monté 

Drogueries ( Produits compris sous la désignation 
de droguerie] : 

Cantharides desséchées, civette» musc, castoréum, 
ambre gris, fruits à distiller, storax, styrax, 
sarcocolle, kino et autres sucs végétaux des* 
séehés, racines médicinales de toute espèce» 
herbes, fleurs, feuilles et écorces médicinales, 
agaric (amadou), kermès minéral, extrait de 
quinquina, camphre brut et raffiné, praiss, 
anis vert 

Éponges de toute sorte 

Os, saibots de bétail et dents de loup 

Cornes de bélail: 

Brutes 

Préparées et débitées en feuilles de toute di- 
mension 

Résines de toute sorte, même distillées. 

Jus de réglisse • 

Safran 

Sumac moulu 



Exempts, 
a 5o les 100 kilog. 

Exempts. 

a les 1 00 kilogr. 
Exempts. 



2 les 1 00 kilogr. 
5o 

Exempts. 

Exemptes. 

3 les 1 00 kilogr. 

Exemptes. 

4 les 1 00 kilogr. 

Exempts. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



- 



ArCtdei dlvenk (Suite.) 
Liège: 

Brut et Hpé de toute sorte *. 

Oufré 

Bois de teinture, même moulus 

Jones et roseaux brutsr. , 

Écorces à tan de toute sorte, même moulues. 

Riz en grains 

Riz en paille , 

PâtesdUtalie 

Betteraves 

Pommes de terre 

Houblon 

Graines à ensemencer 

Fruits et graines oléagineuses 

Fruits de table frais, citrons, oranges et leurs 
variétés 

Fruits secs ou tapés, pistaches, fruits confits, 
cornichons ou concombres, olives, câpres, 
fruits conservés sans sucre ni miel 

Légumes salés ou confits au vinaigre 

Racines de chicorée: 

Vertes 

Sèches 

Plantes alcalines 

Marbres et albâtres de toute sorte : 

Blancs statuaires 

Bruts , équarris ou sciés à i Ç centimètres et plus 

d'épaisseur , 

Autrement sciés, sculptés, moulés ou polis. . . . 

Écattssines et antres pierres de constructions, y 
compris les pierres d ardoise: 

Brutes, taillées ou sciées 

Sculptées ou polies 

Pierres gemmes de toute sorte 

Agates et autres pierres de même espèce ou- 
vrées 



TAUX DBS DROITS 

APrUCABLU 

aa 1** jaiiTisr 1866. 



Exempt. 

1 o p. 0/0 de la valeur. 

Exempts. 

o fr. 5o c. les i oo k. 
o a5 
3 00 

Ezemptes. 

20 les lookilogr. 

Exempts. 

2 les lOokilogr. 



8 00 les 1 00 kilogr. 
3 00 



25 

1 00 

Exemptes. 

Exempts. 
1 00 les 100 kilogr. 



Exemptes. 

5o les 100 kilogr. 

Exemptes. 

1 o p. 0/0 de la valeur. 
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DENOMINATION DES ABTJGLES. 



TAUX DES DROITS 

APPUGÂBLI8 

•a i" janvier 186$. 



Articles 4iTêni« (Suite, 

Meules 

Pierres à aiguiser de toute sorte 

Chaux et plâtre 

Graphite et plombagine 

Crayons : 

Simples en pierres 

Composés, à gaioe de bois 

Parfameries : 

Alcooliques 

Autres 

Moutarde en graine 

Moutarde liquide ou composée 

Chicorée brûlée ou moulue 

Bougies de toute sorte 

Chandelles 

Colle de poisson > 

Extraits de viande 

Chocolal et cacao simplement broyé 

Eaux minérales , cruchons compris 

Papier de toute sorte 

Cartons en feuilles de toute sorte 

Cartons moulés, coupés et assemblés 

Livres en langues française, mortes ou étrangères. 
Gravures, liUiographies, photographies et des- 
sins de toutes sortes sur papier 

Cartes géographiques 

Musique gravée 

Étiquettes imprimées, gravées et coloriées. . . . 
Objets de collection hors de commerce 

Statues: 

Modernes en marbre ou en pierre 

En métal de grandeur naturelle au moins 

Bimbeloterie 

Vannerie 

Parasols et parapluies. 

Cheveux ouvrés 

Balais communs 

Bois de chône et de noyer 



Exempts. 



1 fr. les 1 00 kilogr. 
10 p. 0/0 de la valeur. 

Régime de lalcool. 
10 les 1 00 kilogr. 

Exempte. 
5 les 100 kilogr. 
5 

1 p. 0/0 de la valeur. 

4o les 100 kilogr. 

Exempts. 
35 les 100 kilogr. 

Exemptes. 

8 les 1 00 kilogr. 
10 p. 0/0 de la valeur. 



Exempts. 

Exemptes. 
10 p. 0/0 de la valeur. 



Exempts. 
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DBNOMIIIATIOII DBS ARTICLES. 


TAUX DES DROITS 

ArVLICABLM 

•M 1*' JADTÎer i8C6. 


ArOdk» JHcn. (Suite.) 
Bitomes de tonte sorte 


Exempts. 
ifr.5oc.les lookil. 

Exempt. 
i5p.o/odelavaleur. 
i5 les lookilogr. 
\ 


AmidoD. •••••• ••••••••..••• 


Soofre brut . éonré ou sublimé 


Cartes à jouer •••■.••••• ••••••. 


Cordes et cAbles 


SaDflnues. .•• ••••••....• 


ChamoicmoDS et tmffeâ. 


1 


Gibier 


' 


Viande fraicbe 


Exempts. 


Volailles 


Racines de réglisse 


1 

1 



[L.S.) Signé Kern. 

(L. 5.) Signé Droutr DE Lbuts. 

(LS.) Signé Roohbr. 
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TARIFE. 

ANNEXÉ AU TRAITÉ DE COMMERCE CONCLU ENTRE LA SUISSE 
ET LA FRANCE. 



DROITS A L'ENTREE EN SUISSE. . 

Le quinlal suisse est de loo livres, égale 5o kilograirimes. 
Le collier à iS quiutaux suisses, égale 760 kilogrammes. 

(N. B. Let articles marqués * sont ceux pour lesquels la Suisse a fait des conccssious ) 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


BASE. 


TAUX. 


métaux. 

Fer et foule : 

Minerai de fer 


Collier. 

Idfm. 
Quintal. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem, 
Idem. 
Idem. 

Idem. 
IJem. 

Idem. 


fr. c. 

15 

15 
30 
30 
30 
30 
30 
30 

30 

1 00 

30 

1 50 

1 50 
1 50 

30 


Mâchefer, limailles et scories de forge : 

Scories 


Limailles • 


Fonte brute en masses. 


Débriâ de vieux ouvrasses en fonte 


Fonte épurée dite mazée, ». 


Ferrailles et débris de vieux ouvrages en fer. . . 

Fer brut enmassiaux retenant encore des scories. 

Fers en barres carrées, rondes ou plates, rails, 

fers d*angle et à T et fil de fer, savoir : 

D*angle et à T 


En barres 


Rails 


Fil de fer 


Fers feuillards en bandes d'au moins i milli- 
mètre d'épaisseur 


Tôles laminées ou martelées de plus de 1 milli- 
mètre d'épaisseur, en feuilles pesant aoo kilo- 
grammes ou moins et dont la largeur n* excède 
pas 1 m. 20 cent., ni la longueur 4 m. 5o cent. 

Tôles laminées ou martelées de plus de 1 milli- 
mètre d'épaisseur, en feuilles pesant plus de 
200 kilogrammes ou ayant de plus grandes di- 
mensions que les susdites, c'est-à-dire d'au 
moins 3 millimètres d'épaisseur 
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PÉNOMINATION DES ARTICLES. 




(Suite.) 

Tôles minces et fer noir en feuilles d*on milli- 
mètre d*épaisseur au moins 

Fer étamé (fer-blanc), cuivré, zinquéou plombé. 

Fil de fer de 5/io de millimètre de diamètre et 
au-dessous, quil soit ou non laminé, cuivré 
ou zinqué 

Acier. 

Aciers en barre de toute espèce 

Aciers en tôle de 1/2 millim. dVpaisseurau moins. 
Aciers en tôle de plus de 1/2 millimètre d'épaisseur 
Fil d*acier, même blancbi , peur cordes d'instru- 
ments 

Cuivre. 

Minerai 

Limailles et débris de vieux ouvrages en cuivre. 

Cuivre pur ou allié de zinc ou d'étain , de pre- 
mière fusion, en niasses, en barres, saumons, 
plaqués 

Caivre pur ou allié de zioc ou d*étain , laminé 
ou battu en barres ou planches • • • . . 

Caivre doré ou argenté, battu, tiré ou laminé , 
filé sur fil et sur soie 

Jpll de cuivre pur 

ZÎRC. 

Minerai cru ou grillé , pulvérisé ou non 

Limailles et débris de vieux ouvrages 

Zinc en masses brutes, saumons, barres ou 

plaques 

Zinc laminé 

Pbmb. 

Minerai et scories de toute sorte 

Limailles et débris de vieux ouvrages 

Plomb en masses brutes, saunions, barres ou 

plaques 

*Plom laminé 

Plomb allié d antimoine en masses 

*Vieux caractères d'imprimerie 



Quintal. 
Idem. 



Idem. 



Idem, 
Idem. 
Idem. 

Idem. 



1 50 
1 50 



1 50 



1 50 

2 00 
2 00 

2 00 



Collier. 
Quintal. 


15 

75 


Idem. 


75 


Idfm, 


1 50 


Idem. 
Idem. 


8 00 
1 50 


Collier. 
Quintal. 


15 
75 


Idem. 
Idem. 


75 
75 


Collier. 
Quinta). 


15 
30 


/c2iii. 
Idem. 
Wm. 
Idem, 


30 

75 

1 50 
75 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 




Èiwn. 



(Suite.] 



Minerai 

Étain en masses brutes, saumonS, barres ou 

plaques 

Limailles et débris » 

Étain allie d'antimoine (métal britannique] ou 

lingots. 

Étain pur ou allié, battu ou laminé 

Bismutb brut, cadium brut, mercure natif. . . . 

Antimoine, 

Minerai 

'Antimoine sulfuré fondu 

* Antimoine métallique ou régule 

Nickel: 

Minerai de nickel 

Minerai de nickel fondu 

Nickel pur ou allié d*autres métaux, notam- 
ment de cuivre ou de zinc (nrgenton], 

en lingots ou masses brutes . • • • 

Nickel pur ou allié d autres métaux, laminé 

ou étiré 

Manganèse, minerai 

Arsenic, minerai et arsenic métallique 

Minerais non dénommés 



Collier. 

Quintal. 
Idem, 

Idem, 

Idem. 

• Idem, 



Collier. 

Quintal. 

Idem, 

Collier. 
Quintal. 



Idem, 

Idem, 
Idem, 
Idem, 
Collier. 



* Ouvrages en métaux. 

Fonte , ouvrages en fonte moulée, non tournés ni 
polis : I 

i'* classe: coussinets de chemins de fer, j 
plaques ou autres pièces coulées à décou-i 
vert I 

3* classe: tuyaux cylindriques, droits, pou-\ 
trelles et colonnes pleines, cornues. . . . / 

3* classe : poteries et tous autres ouvragesl 
non désignés dans les deux classes précé-l 
dentés 1 

Ouvrages en fonte, polis ou tournés 

Ouvrages étamés, émailiésou vernissés. . . ' 



Quintal. 



15 

75 
75 



50 
50 
50 



15 
75 
75 

15 

1 50 



1 50 



50 
30 
50 



15 



1 00 



4- 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


BASE. 


TAUX. 


' 


Hétanx. (Suite.) 




fr. c. 




Fer. 








Ferronnerie compreDaat : pièces de charpente , 








courbes et solives pour navires, ferrures de 








charrettes et wagons, gonds, pentures, gros 








verrous, équerres et autres gros ierrements 








de portes ou croisées , non tournas ni polis. . • 


Quintal. 


3 50 




Grilles en fer plein, lits, siège» et meubles de 








jardins ou antres, avec ou sans ornements, 








accessoires en fonte, cuivre ou acier, le tout 








brut ou simplement goudronné 


Idem. 


3 50 




Les mêmes, émailiés, polis ou vernissés 


Idem, 


8 00 




Serrurerie comprenant : serrures et cadenas en 








fer de toute sorte, Gches et charoières en tôle, 








loquets, targettes et tous autres objets en fer 








ou tôle, tournés, polis ou limés, pour ferrures 








de meubles , portes et croisées i ' 








Ordinaires, simplement goudrontiés, mais 








sans être polis, points ou vernissés 


Idem. 


3 50 




Polis, peints, vernissés 


Idem. 


8 00 




Clous 'forgés à la mécanique 


Idem, 


3 50 




Clous forgés à la main. 


Idem, 


3 50 




Vis à bois, boulons et écrous 


Idem, 
Idem. 
Idem. 
Idem. 


3 50 

2 00 

3 50 
3 50 




Ancres 




Câbles et chaînes en fer 




Outils en fer pur, emmanchés ou non 




Tubes en fer étirés, soudés par simple rappro- 








chement : 








De g millimètres de diamètre intérieur au 








plus \ 


Idem. 


3 50 




De moins de g millimètres, raccords de 








toute espèce, .«t. • 


Idem. 


3 50 




Tubes en fer étirés, soudés sur mandrin et à re- 




couvrement. 


Idem. 
Idem. 


3 50 
8 00 




Hameçons de mer en fer, étamés ou non 




Articles de ménage et autres ouvrages non dé- 








nommés, en fer ou en tôle, polis ou peints. . 


Idem, 


8 00 




Articles de ménage et autres ouvrages non dé- 
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DENOMINATION DES ARTICLE^. 




(Suite.) 

nommés, en fer on en tôle» ëmaiilés, étamés 
ou vernissés : 

Sans riyures, tels que poêles et jattes, 
mors, elc 

Avec rivures ou travaillés à la main ..... 

Acier, 

Outils en acier pur (limes, scies, faux, faucilles 

et antres non dénommés] . . . . , 

Aiguilles À coudre 

Hameçons de rivière en acier bleui ou non 

Plumes métalliques en métal autre que Tor et 

Targent 

Petits objets en acier, tels que perles, coulants, 

broches et dés à coudre. 

Articles de ménage et antres ou\ rages en acier 
pur non dénommés : 

Pour le ménage , non polis 

Autres 

Coutellerie de toute espère 

'Instruments d*optique , de cbimie , de physique 

et de mathématiques 

'Armes de commerce : 

Armes blanches , 

Armes à feu ' 

Métaux divers. 

Outils en fer rechargés d*acier, emmanchés ou 
non 

Objets en fonte et fer non polis, le poids du fer 
étant inférieur à la moitié du poids total. . . . 

Objets en fonte de fer non polis, le poids du fer 
étant égal ou supérieur à la moitié du poids 
total 

Objets en fonte et fer polis, émaillés ou vernis- 
sés, même avec ornements accessoires en fer, 
cuivre, laiton ou acier. 

Toiles métalliques en fer ou en acier 



TAUX. 



Quintal. 
Idem, 



Idem, 
Idem, 
Idem, 

Idem. 

Idem. 



Idem. 
Idem, 
Idem, 

Idem, 

Idem, 
Idem. 



Idem. 
Id£m. 

Idem^ 



Idem,. 
Idem, 



3 50 
8 00 



3 50 
8 00 
8 00 

8 00 

8 00 



3 50 
8 00 
8 00 

2 00 

2 00 
2 00 



3 50 
1 00 

3 50 



8 00 
3 50 
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DÉNOMIHATION DES ARTICLES. 


BASE. 


TAUX. 


HIétanK. (Suite.) 

Cylindres en cuivre ou laiton pour impression , 
cnravés ou non 


Quintal. 
Idem, 
Idem. 

Idem, 

Idem. 
Idem, 

Idem, 
Idem. 
Idem, 
Idem, 

Idem, 
Idem. 

Idem, 
Idem. 

Idem. 

Idem, 

Idem, 
Idem. 
Idem, 

Idem, 


fr. e. 

% 00 
8 00 
3 50 

8 00 

3 50 

8 00 

75 
3 50 
8 00 
3 50 

3 50 
8 00 

8 00 
15 00 

15 00 

15 00 

8 00 

15 00 

8 00 

2 00 


Gbaadronnerie 


*Toiies en Gl de cuivre ou laiton 


CM>jet8 d*art et d'ornement, et tous autres ou- 
vrages en cuivre pur ou allié de linc ou 
d'étain • •.. 


Oavrages en zinc : 

Non Dolis et non neints 


Polis, neints ou vernis 


Tuyaux et autres ouvrages de plomb de toute 
sorte : 
*Plomb en tuyavx, laminé, bailes et gre- 
naille de niomb. 


Ouvrages de plomb non peints, non vernis. 
T<es mémos. Df^ints ou vernis ^ ^ . . . 


Caractères d^imnrimerie neufs 


Poterie et autres ouvrages en étain pur ou allié 

d*antimoine , non polis, non peints 

Les mêmes , polis , peints on vernis • . • . . 


Ouvrages en nickel allié an cuivre ou au zinc 
farsentan) 


Ouvrages en plaqué sans distinction de titre. . . 
Ouvrages en métaux dorés ou argentés, soit au 

mercure, soit par procédé électro-chimique.. 
Orfèvrerie et bijouterie en or, argent, platine 

ou antres métaux ..•.. 


Horlogerie : 

Horloges communes, à Texception des pen- 
dules à musique et de celles renfermées 
dans des cadres dorés ou dans des ta- 
bleaux , 


Autres montres et pendules de toute espèce. 
Fournitures d'horloserie 


Machines et nécanitfaes. 
Appareils complets 


Machines à vapeur Bxes, avec ou sans chau- 
dières, avec ou sans volants, , . 





Digitized by 



Google 



— 55 — 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


BASE. 


TAUX. 


Métaux. (Suite.) 

Machines à vapear fixes pour la nafigation, avec 
ou sans cbaudiëres , avec ou sans volants .... 

Machines locomotives ou locomobiles 

Tenders complets de machines locomotives. • . . 
Machines pour la filature 


\ QuinUl. 

Idem, 
Idem, 

• Idem, 

Idem. 
Idem, 

Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem, 

Idem. 
Idem, 

Idem, 
Idem. 


fr. c. 

2 00 

2 00 
2 00 

2 00 

8 00 
2 00 

2 00 

2 00 
2 00 

2 00 

3 50 

1 00 j 

2 00 

2 00 
2 00 


Machines pour le tissage 

Machines pour fahriquer le papier à imprimer. . 

Machines pour Tagriculture. , 

Machines à bouter les plaques et rubans 

Machines de cardes. •.. 


Machines pour nettoyer et ouvrir la laine, le 

colon , le lin et autres matières textiles 

Métiers à tulle 


Appareils en cuivre à distiller, à sucre, de 
chauffage, pour Tiodustriede la pharmacie. 

Appareils en cuivre à distiller, à sucre, de 
cliauffage, pour le ménage. (Chaudronnerie.) 

Cardes non samies • 


Chaudières à vapeur en tôle de fer, cylindriques 
ou spbériques, avec ou sans bouilleurs. . • . 

Chaudières tubulaires en tôle de fer, à tubes en 
fer, cuivre ou laiton étirés, ou en tôle clouée , 
et toutes autres chandiëres de forme non 
cylindrique ou sphérique simple. ..••••••• 


Chaudières en tôle d'acier de toute forme. .... 
Gazomètres, chaudières découvertes, poêles et 
calorifères en tôle ou en fonte et tôle : 

Gazomètres 


Chaudières, poêles et calorifères en tôle. . 

Poêles et calorifères en fonte et parties en 

fer 


Maehines-outils et machines non dénommées, 
contenant 76 p. o/o de fonte et plus.. ...... 

Machines-outils et machines non-dénommées, 
contenant 5o à 76 p. 0/0 exclusivement de 
leur Doids en fonte. .................... 


Machines-outils et machines non dénommées, 
contenant moins de 5o p. 0/0 en fonte 



Digitized by 



Google 



— 56 — 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


BASE. 


TAUX. 


nétau. (Suite.) 

Pièces détachées de machines. 

Plaques et rubans de cardes sur cuir, caoutchouc 
ou sur tissus ours ou mélancrés 


Quintal. 
Idem, 

Idem, 
Id€m, 

Idem, 
Idem, 

Idem, 
Idem, 

Idem, 

Idem. 

Idem, 
Idem, 

Quintal. 
Valeur. 

Quintal. 
Idem, 

Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 


fr. c. 

2 00 
2 00 

2 00 

1 00 

3 50 
8 00 

3 50 
8 00 

3'50''à8* 

8 00 

2 00 
8 00 

3 50 
10 p. 0/0. 

15 00 
8 00 
30 
3 50 

2 00 

3 50 
8 00 


Dents de rots en ffr ou en cuivre 


Roto, ferrures ou peignes à tisser, à denU de Ter 
ou de cuivre. •• 


* Pièces en fonle, polies, limées et ajustées. . . 
Pièces en fer forgé, polies, limées et ajustées ou 
non, quel que soit leur poids: 

Non polies, non peintes, non vernissées. . 

Poliei, peintes, vernies ou ajustées 

Ressorts en acier, pour carrosserie, wagons et 

locomotives, ni lissés, ni polis» ni peints. . . . 

Les mêmes, lissés, uolis et oeints. 


Pièces en acier, polies, limées, ajustées ou non , 
pesant plus d*an kilogramme 


Pièces en acier, polies, limées, ajustées ou non, 
pesant un kilogramme ou moins : même ré- 
gime que pour les ressorts , 


Pièces en cuivre pur ou allié de tous autres mé- 
taux ,....,,.,,-,, ^ -,,,,,,.,.,. . 


Plaques et rubans de cuir, de caoutchouc et 

tissus spécialement destinés pour cardes. . . . 

Or et argent battus en feuilles 


Articles dlwera. 

Sucres raQinés. 


Carrosserie , 


Tabletterie et ouvrages en ivoire : 

Tabletterie, incrustations et semblables. . 

Ouvrages de tourneur et autres en ivoire . . 
Peaux brutes 


Peaux vernies, teintes ou maroquinées 

Peaux préparées de toute autre espèce : 

Peaux destinées à être empaillées 

Peaux tannées, mais ayant encore les poils, 
à Tusage des selliers 


Peaux préparées pour pellcleries 
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Articles divers. (Suite.) 
Ouvrages en peaux et en cuirs de toute espèce : 

Ouvrages en cuir commun de cordonnier, 
de seliîer et de boursier; harnais com- 
muns , soufflets , havre-sacs et giberne. . 

Ouvrages en cuir fin, deCorduan, maro- 
quin, cuir de Bruxelles et de Dane- 
mark , de peau cbamoisée ou passée en 
niëgie, de cuir verni ou de parchemin; 
sellerie et harnais garnis, gants de peau, 
chaussure fine, souliers et bottes garnis 
de fourrure ou de cuir de Russie 



Cerclées en bois. . 
Cerclées en fer. . 



Futailles vides, neuves ou 

vieilles, montées ou 

démontées 

Pelles, fourches, râteaux et manches d'outils en 

bois , avec ou sans viroles 

Avirons 

Plats, cuillers, écuelles et autres articles de mé 

nage, en bois blanc, sans ciselures 

Les mêmes, peints, polis, vernis ou ciselés. . . 

Pièces de charpente , brutes 

Les mêmes, façonnées. 

Pièces de charronnage 



Quintal. 



Autres ouvrages en bois non dénommés et meu 
blés dits de tourneur, en bois commun , non 
vernis, non polis • 

Autres ouvrages en bois non dénommés et meu- 
bles dits menuiserie, en bois de sapin et 
autres bois ordinaire, non peints, non polis 
et sans ferrures 

Meubles vieux, ayant servi 

* Liteaux façonnés pour cadres, bruts ou gyp- 



ses. 



* Meubles neufs. (Ëbénisterie de toute espèce.) 
Ouvrages de tourneur et objets en bois, peints, 

polis , vernis ou ciselés 

* Objets moulés en gypse , en soufre ou e» pa- 

pier mâché, peints ou pas peints 



Idem. 

Collier. 
Quintaî. 

Idem, 
Idem, 

Idem, 

Idem, 
Collier. 
Quintal. 

Brutes, collier 

Façonnées , 

qointal. 

Quintal. 



8 00 



15 00 

60 
2 00 



00 
00 



2 00 
8 00 
60 
2 00 
15 
2 00 



00 



Idem, 
Idem. 


2 00 

3 50 


Idem. 
Idem, 


3 50 
8 00 


Idem. 


8 00 


Idem, 


3 50 
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Arftclei divers. (Suite.) 

Bâtiments, barques et coques de b&timents ou 
de barques : 
Ordinaires, pour le transport de personnes 

et de marcbandises 

Bateaux de luxe , gondoles 

Articles d''cmbaliage , ayant déjà servi : 

Tonneaux , barils , caisses 

Sacs à chiffons, à gypse, à sel, à blé, etc.. 

Indnstrlei textile». 

Lin ou chanvre bruts ou peignés 

Fils de lin ou de chanvre : 

Grossier pour toile d'emballage 

Filés de lin ou de chanvre, non blanchis, 

non teints, non retors; fil de cordonnier. 

Les mêmes, blanchis, teints, retors.. . . . 

Tissus de lin ou de chanvre unis ou ouvrés : 

Toile à emballer ordinaire et écrue, de 

25 fils au plus par pouce, tant à la 

chaîne qu à la trame • 

Toile de lin et coutil écrus ou mi-blanchis, 
non teints et ayant moins de 4o fds de 

chaîne par pouce 

Toiles et rubans de lin , blanchis , teints , 
apprêtés, ainsi que la toile de lin écrue 
lorsqu'elle a plus de âo fils de chaîne 

par pouce 

Coutils unis ou façonnés: blanchis, teints ou 
imprimés. (Même régime que les tissus de 
lin, suivant la classe.) 
Linge damassé. (Même régime que les tissus de 

lin , suivant la classe. ) 
Batiste ; linon ; mouchoirs encadrés : 

Sans broderies t • • • r 

Avec broderies 

Tulle de lin 

Dentelles de lin > 

Bonneterie de lin 

Passementerie de lin 



Valeur. 
Idenu 

Collier. 
Quintal. 



Quintal. 

Idem, 

' Idem, 
Idem. 

Idem. 
Idem, 

Idem. 



5 p. 0/0 
10 p. 0/0 

60 
75 



30 
30 

2 00 

3 50 

75 
2 00 

8 00 



Idem, 


8 00 


Idem, 


15 00 


Idem. 


15 00 


Idem. 


15 00 


Idem. 


8 00 


Idem. 


8 00 
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IndawtriestcKtUe». (Suite. 

Rabanerie de fils ëcrus, blaechie oa teinte.. 
Articles en Hu ou en chanvre, confectionnes en 

tout ou en partie 

Articles non dénommés et vêlements : Sont 

taxés par analogie aux articles des différentes 



Tissus de lin ou de cbanvre mélangés quand le 
lin ou le chanvre domine en poids. Même 
régime comme pour les tissus de lin ou de 
chanvre purs 

Jute, en brins ou teille, im|.torté de Tlnde 

Jute peigné. 

Fils de jute écrus pour toile d'emballage 

Fils de jute écrus (les autres) 

Fils blanchis ou teints 

Tissus de jute écrus. Même régime que les tissus 

de lin , suivant la classe 

Tissus blanchis ou teints. Même régime que les 

tissus de lir , suivant la classe. ....,.•.. 



Tisstts de lin, 
Tapis de jute ras ou à poil . . 

Phormium tenax ' 

Abaca et autres végétaux 
filamenteux non dé- 
nommés 

Filaments : 

Fils 

Tissus ! Grossier pour emballage 

Autres : suivant les classes des tissus 
de lin 



bruts ou teilles . . . 
peignés ou tordus. 



Crin brut de toute nature. 

Crin brut préparé en tresses ou frisé 

Tissus et ouvrages de crin , purs ou mélangés. . 

Coton de Tlnde en laine • 

Cotou en feuilles cardées ou gommées (ouate).. 

Fils de coton simples , écrus 

Fils de coton blanchis 

Fiis de coton teints 



) 

Quintal. 
Idem, 

Idem, 

Idem, 

Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 

Idem, 

Idem, 

Idem, 

Idem, 
Idem, 



8 00 
15 00 

De 2 00 
à 15 00 



De 2 00 
h 8 00 
30 
30 
30 

2 00 

3 50 

75 
8 00 



ir 



Idem, 
Idem, 

Idem, 

Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 



8 00 



3 50 

30 
3 50 



2 00 

75 

De 2 00 
8.00 

1 50 

3 50 
8 00 
30 

2 00 

2 00 

3 50 
3 50 



à 
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DÉNOMINATION DES ART1GLE& 


BASE. 


TAUX. 


Fils de coton retors en deax bouts': écrus, blan- 
chis, teints et tous autres 


Quintol. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem, 
Idem. 
Idem. 
Idem, 
Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem, 

Idem. 
Idem. 
Idem, 
Idem, 

Idem, 
Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem, 

Idem. 

Idem. 
Idem, 
Idem, 

Idem. 
Idem, 


fr. c. 

3 50 
3 50 

2 00 

3 50 
2 00 
8 00 
2 00 
8 00 
2 00 
8 00 

2 00 
8 00 

2 00 
8 00 
8 00 

15 00 

15 00 
15 00 

De 2 00 

à 15 00 

15 00 

15 00 

De 2 00 

à 15 00 

30 

30 

30 

3 50 

2 00 1 


Chaînes ourdies, écrues, blanchies, teintes . . . 

Fils écrus blanchis ou teints en trois bouts ou 

plus, à simple torsion, à plusieurs torsions : 

Écrus 


Les autres •.... 


Tissus de coton écrus, unis, croisés, coutils . . . 
Tissus de coton , blanchis, teints, imprimés. . . ', 
Velours de coton façon Écrus 

soie (dits velvets] .... Teints ou imprimés. 
Autres ( cords , moles- Écrus : . 

kins, etc.) . • Teints ou imprimés. 

Tissus de coton écrus, unis ou croisés, pesant 

moins de 3 kilog. par loo mèlres carrés 

Piqués, basins façonnés, damassés ou brillantes. 
Couvertures de coton , communes , sans aucun 

travail à Taiguilie ou de passementerie 

Autres 




Tulles unis ou brodés. . . ^^^^ 


Gazes et mousselines brodées pour ameuble^ 
ments ou tentures. 


Articles confectionnés en tout ou en partie. . . . 

Articles non dénommés : sont taxés par analogie 

aux articles du tarif. 


Broderies à la main 


Dentelles et blondes de coton. . 


Tissus de coton mélangés quand le coton domine 
en poids : même régime comme pour les 
tissus de coton pur 


f jflinfi en masse d'Australie 


Laine teinte en masse. ..•••........ 


Laine neifirnée . teinte ou non 


Laine, 

Fils de laine pure blanchis ou non : 
1 Blanchis 


1 Non blanchis 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 


BASE. 


TAUX. 


IndastHc» tcxtUcs. (Suit 

Fils de laine blanchis ou non, retors pour le 
tissage : 

Blanchis 


3.) 

Quintal. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 


fr. c. 

3 50 

2 00 

3 50 

2 00 

3 50 
8 00 

3 50 
8 00 

3 50 
8 00 

3 50 
8 00 

15 00 
8 00 
8 00 
8 00 
8 00 
8 00 

15 00 

De 2 00 
à ]5 00 

3 50 

15 00 
75 

30 

2 00 

3 50 
3 50 

De 30 
à 8 00 


Non blanchis. 


Fils de laine retors pour tapisseries 


Fils de laine simples ou retors teints 

Tissus de laine pure : 

Écrus 


Blanchis , souffres, teints , imprimés 

Feutres de toute sorte . 

Ouvrages grossiers. 


Étoffes en feutres de toute sorte ...... . 

Couvertures de laine : 

Ecrues et grises communes. 


Blanchies, souffrées, teintes • . 


Tapis de loute espèce : 

Grossiers, sans franges ni travail à raiguillc 
En pièce ou simplement ourles 


Taois finis nronrement dit. 


Bonneterie de lame 


Passementerie de laine pnre 


Rubanerie de laine «.••... 


Dentelles de laine. • 


Chaussons de lisière ...•...••••. 


Châles et écharpes de cachemire des Indes. . . . 

Articles non dénommés : sont taxés selon qualité 

par analogie aux articles des classes du tarif. 

Lisières de drap de toute espèce, entières ou 
coupées , . • 


Vêtements confectionnés : 

Neufs. .. ••• ••• • 


Vieux ••• 


Soies : 

En cocons et déchet de soie 

Bourre de soie et soie brute 


Grèges et moulinées • 

Teintes, à coudre, à broder et à dentelles . 

Teintes, autres : sont taxées seionia qualité 

et par analogie aux classes du tarif. . . . 
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texiileiié (Suite.) 
Bourre de soie : 

Déchets de 

Peignée 

Soiefiiée, simple et retorse, écrue, blanche, 

azurée , teinte 

Tissus, bonneterie, dentelles de pure soie : 

Tissus de bonneterie 

Dentelles 

Crêpes, façon d* Angleterre, écirus, noirs et de 

couleur. 

Tulles unis écrus 

Tulles apprêtes 

Tulles façonnés, écrus ou apprêtés 



Soies, 
Tissus de bourre de soie pure, de soie et bourre 
de soie, écrus, blancs, teints , imprimés. • . . 
Tissus, passementerie et dentelles de soie ou de 
bourre de soie : 

Avec or pu argent fin 

Avec or ou argent mi-fin ou faux 

Tissus de soie ou de bourre de soie mélangés , 
la soie ou la bourre de soie dominant en poids. 
Rubans de soie ou bourre de soie : 

De velours • 

Autres 

Mélangés, la soie ou la bourre dç soie do- 
minant en poids 



Quintai. 
Idem, 


30 
3 50 


Idem, 


3 50 


Idem, 
Idem, 


8 00 
15 00 


Idem. 


8 00 


Idem, 


8 00 



Idem, 



Idem, 

Idem, 

Idem, 
Idem, 

Idem, 



Produits eUmUiaes* 



Iode 

Brome 

*Acide sulfurique. 
*Acide nitrique. . . 
* Acide larlrique. . 
Acide benzoïque ; 
Acide borique . . . 
*Acide citrique . . . 
'Acides arsénieux . 
*Jus de citron. . . . 



8 00 



15 00 

8 00 

8 00 
8 00 

8 00 



QuinUl. 


3 50 


Idem, 


3 50 


Idem, 


30 


Idem, 


30 


Idem. 


2 00 


Idem, 


75 


Idem, 


75 


Idem. 


2 00 


Idem, 


30 


Idem, 


1 50 
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•DÉNOMINATION DES ARTICLES. 




(Saite.) 



Oxyde dd fer. 

Oxyde de zinc gris . . . , 

Oxyde d'étain , 

Oxyde dWance , 

Oxyde de cuivre 

Salre et autres composés de cobalt , 

Sulfures d^arsenic 

Chlorure de potassium , 

lodure de potassium» «... 

Salin de betteraves 

Carbonate de potasse (potasse ordinaire). . . 

Carbonate de potasse puriCë , cristallisé 

Nitrate de potasse 

Sulfate de potasse 

Tartrates de potasse, 

Cendres végétales vives et lessivées 

Lies de vin 

Borax brut 

*Nitrate de soude et nitre ••...... 

Soude de varech '. 

Noir d'os. 

Os calcinés blancs 

Phophates naturels 

Citrates de chaux • 

Sulfate de magnésie 

Carbonate de magnésie. 

Chlorure de magnésium 

Acétate de fer liquide.. 

Garancine 

Sucre de lait 

Albumine 

Phosphore blanc 

Oxyde de zinc (blanc de zinc) 

Oxydes et carbonates de plomb 

Acide oléique .'.... 

Oxalates de potasse 

Prussiate jaune de potasse 

Prussiate rouge de potasse 

Extraits de bois de teiuture pour les noirs et 
violets 



Quintal. 


3 50 


Idem, 


1 50 


Idem. 


75 


Idem. 


3 50 


Idem. 


75 


Idem. 


75 


Idem. 


3 50 


Idem. 


30 


Idem. 


3 50 


Idem. 


75 


Idem. 


30 


Idem. 


3 50 


Idem. 


30 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Collier. 


15 


Idem. 


15 


Quintal. 


3 50 


Idem. 


30 


Idem. 


30 


Idem. 


1 50 


Idem. 


1 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


75 


Idem. 


1 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


1 50 


Idem. 


1 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


1 50 


Idem. 


3 50 



Idem. 



3 50 
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Produits 



(Suite.) 



Extraits (ie boid de teinture pour les rouges et 

jaunes. 

Curcuma en poudre 

•Acide hydrochlorique (acide muriatique) 

*Soude caustique 

Carbonate de soude [sel de soude) à tous degrés. 

Soude artificielle brute * • . 

Carbonate de soude cristallisée (cristaux de 

froude] 

*SuIfite de soude 

*Sulfate de soude brut, calciné ou cristallisé (sel 

de Glauber) 

Bicarbonate de soude et autres sels de soude non 

dénommés 

Cblorore de cbaux 

Chlorate de potasse 

•Savons ordinaires de toute espèce et de parfu- 
merie 

Outremer 

Phosphore rouge , . . 

Aluminium 

•Sulfate et acétate d'alumine 

Aiuminate de soude 

Chlorure d'aluminium 

Chromâtes de potasse 

Chromâtes de plomb 

Couleurs non dénommées , sèches , en pâte et 
liquides : 

Chimiques, minérales en morceaux , végé- 
tales, brutes, moulues, lavées ou pré- 
parées 

Végétales , préparées en boîtes , bouteilles , 
coquillages, petits pots, bâtons 

Acide stéarique 

Colle forte et gélatine commune 

Colle forte et gélatine purifiée 

Vernis à Thuile 

Vernis à l'essence 

Vernis à Tesprit-de-vin 



Idem, 

Idem, 
Idem, 
Idem. 
Idem, 

Idem, 



}uintaL 


3 50 


Idem, 


75 


Idem, 


30 


Idem, 


75 


Idem. 


30 


Idem. 


30 


Idem. 


30 


Idem, 


3 50 


Idem, 


30 


Idem. 


3 50 


Idem. 


30 


Idem. 


3 50 


Idem. 


75 


Idem. 


3 50 


Idem, 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem, 


75 


Idem, 


3 50 


Idem, 


3 50 


Idem, 


J 50 


Idem. 


3 50 



3 50 

8 00 
75 
30 
3 50 

3 50 
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Produite ehiiiii«|iies« (Suite.) 

Orseilles de toute sorte : 

Mousse brute 

Mousse préparée 

Mousse d'Ëisenach 

*A.cide oxalique 

Acide acétique 

*Acide pyroligneux 

^Sulfure d^antimoine brut 

'Arsenic blanc 

Produits chimiques non dénommés 

Verreries» cristalleries et poteries. 

Miroirs , au-dessous de 2 pieds carrés , mesurés 

avec le cadre Quintal. 

Miroirs de 2 pieds carrés et au-dessus , mesurés 

avec le cadre Idem, 

* Verres à glaces non étamés de toute dimension . Idem. 

Verres à glaces étamés (comme les miroirs) . . . Idem. 

*BouteiHes ordinaires, vertes et brunes pour vin. Idem. 

Verres à vitres Idem. 

Verres de couleur, polis ou gravés Idem. 

Verres de montre et d'optique Idem. 

Gobeleterie et cristaux , olancs et colorés Idem. 

Vitrifications. Idem. 

Émaux « Idem. 

Objets en verre non dénommés (sont taxés 
selon leurs qualités comme) : 

Verres à vitres 00 verrerie commune Idem. 

Verrerie fine , ouvrages en cristal , verrerie 

soufflée et polie Idem. 

Vitraux peints > . . Idem. 

Groisil et verre cassé Collier. 

Cristal de roche brut ou ouvré : 

Brut Quintal. 

Taillé artistiquement Idem. 



Poteries. 

Poterie grossière : 

Carreaux , briques et tuiles . 



Quintal. 


30 


Idem. 


^'5 


Idem. 


3 50 


Idem. 


2 00 


Idem. 


75 


Idem. 


75 


Idem. 


75 


Idem. 


30 


Idem. 


3 50 



8 00 

15 

8 00 

8etI5 00 

75 

3 50 

8 00 

8 00 

8 00 

2 00 

2 00 



3 50 

8 00 

15 00 

60 

2 00 
15 00 



Collier. 



ÔO 
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JfenerUsm , cHstalleriM «t pmê mÊ %em* (Suite.) 



Cornues à gaz , tuyaux de drainage 

^Autres creusets y compris ceux en graphite 

et plombagine 

*Pipes en terre vernissées ou non 

Pipes dites vernissées, avec décorations à 
reliefs unicolores et multicolores, pla- 

terje et creux 

Poterie de grès : 

Ustensiles et appareils pour la fabrication 

des produits chimiques. 

Dite coinmane, de toute sorte, platerie et 
creux, comprenant la forme bouteille, 
les carafes, objets de ménage , ustensiles 

de cuisine , etc 

Faïence : 

Stannifère, pâte colorée, glaçure blanche. 
Stannifère, glaçure colorée, majolique, 

vernissée, multicolore 

Fine 

Grès fin 

Porcelaine de toute sorte, blanches ou décorées, 
parian et biscuit blanc 



Collier. 



Idem. 



60 



Quintal. 
Idem. 


75 
75 


Idem. 


8 00 


Idem. 


2 00 


Idem. 


75 


Idem. 


8 00 


Idem. 
Idem. 
Idem. 


8 00 
8 00 
8 00 



8 00 



Articles divers. 



Fleurs artificielles 

Objets de mode 

Mercerie de toute sorte 

Boutons fins ou communs autres que de passe- 
menterie 

Brosserie de toute espèce : 

Commune, sans bois verni, ni poH, ni 
peint, en soies, en broutilles et métal- 
lique 

Fine, avec bois verni, poli, peint ou avec 

os ou cuir 

'Passementerie non spécialement nommée 

Instruments de musique et pièces détachées 

d'instruments 

Épingles de toute sorte 



Quintal. 
Idem, 
Idem^ 

Idem^ 



Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 



15 00 
15 00 

8 00. 

8 00 



3 50 

8 00 
8 00 

8 00 
8 00 
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jlLMieles diveips. ( Suite. ) 

Caoutchouc ouvré , pur ou mélangé, taillé, Clé, 
ou en balles, plaques ou feuilles, en courroies 
ou tuyaux 

Ouvrages divers en caoutchouc pour bureau. . . 

Appliqué sur tissus en pièces ou d'autres ma- 
tières 

Vêtements confectionnés. 

Vêtements en tissu élastique, pièces de toute di- 
mension 

Chaussures : 

Sans travail à Taiguille 

Avec travail à Taiguilie 

( Les ouvrages de gutta-percba suivent le même 
régime.) 

*Tresses de paille 

*Toiles cirées î 

Pour emballage 

Pour ameublement, tentures- ou autres 
usages 

Cire à cacheter 

Cirage de toute sorte 

Encre à écrire, à dessiner ou imprimer 

Cordes-câbles 

Cordes minces et fines et ouvrages de cordier. . 

Filets de pêche 

Poissons d'eau douce frais 

Poissons préparés, séchés, salés, marines ou 
fumés en vases de i o et plus 

Poissons d'eau douce préparés en boîtes ou en 
verres, au vinaigre, à Thuile 

* Poissons de mer, frais, secs, salés ou fumés: 
même régime que les poissons d'eau douce. 

Épices préparées (sauces) 

*Fromages de pâte dure 

^Fromages de paie molle* 

*Bière , en tonneau , en sus des droits de consom- 
mation 

Bière en bouteilles 

*Vin en bouteilles. 

Vin en tonneau 



Quintal. 
Idem. 


3 50 
8 00 


Idem, 
Idem. 


8 00 
15 00 


Idem, 


8 00 


Idem. 
Idem. 


8 00 
15 00 


Idem. 


2 00 


Idem, 


1 50 


Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Collier. 


8 00 
8 00 
3 50 
8 00 
1 50 
8 00 
8 00 
3 00 


Quintal. 


2 ÔO 


Idem, 


8 00 


Idem, 
Idem. 
Idem. 


8 00 
2 00 
2 00 


Idem. 
Idem, 
Idem, 
Idem. 


75 
3 50 
3 50 

1 50 



5. 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 




Articles divers. (Suite.) 



Mélasses de toute espèce 

Alcool (sans (tiatînction de force), en sus des 
droits de consommatioii : 

En tonneau 

En bouteilles 

Ardoises : 

Pour toitures 

En carreaux ou en tables 

Encadrées et crayons d'ardoises 

*£aux-de-vie en bouteilles et liqueurs, sans dis- 
tinction de degrés, eh sus des droits de con- 
sommation ^ 

Poils non spécialement tarifés bruts et filés : 

Bruts 

Filés 

Poils de chèvre peignés 

Plumes à écrire brutes ou apprêtées 

Plumes à lit de toute sorte, duvet et autres. . . . 

*Cire brute, jaune ou blanche, 

Cire (ouvrages en) de toute espèce, bougies de 

cire et bougies filées 

Lait 

^Beurre frais ou fondu 

Beurre salé et saindoux 

Miel 

Oreillons 

^Homards 

Huîtres fraîches 

^Huîtres marinées 

Moules et autres coquillages pleins 

Graisses de poisson : 

Ordinaire en futaille , etc 

Purifiée , en vases de moins de i o livres . . 

Dégras de peau 

*Sui( et graisses analogues 

*Blanc de baleine et de cachalot* ainsi que stéa- 
rine , bruts et purifiés 

Bougies de blanc de baleine et de stéarine. . . . 
Fanons de baleine bruts 



Quintal. 



Idem, 
Idem. 

Collier. 

Quintal. 

Idem, 



Idem. 



3 50 



3 50 
8 00 

60 

1 50 
8 00 



8 00 



Idem. 


1 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


1 50 


Idem. 


8 00 


Idem. 


3 50 


Idem. 


75 


Idem. 


8 00 


Collier. 


15 


Quintal. 


50 


Idem. 


50 


Idem. 


1 50 


Collier. 


15 


Quintal. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


30 


Idem. 


3 50 


Idem. 


30 


Idem. 


50 


Idem. 


75 


Idem. 


8 00 


Idem. 


2 00 
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Articles divers. (Suite.) 

Peaux de chien de mer et de phoque brutes, 

fraîches ou sèches 

Corail brut 

Corail taillé, monté ou non 

Drogueries (produits compris sous la désigna 
tion de drogueries ) : 

Cantharides desséchées 

Civette, musc, castoreum 

Ambre gris 

Fruits à distiller, c'est-à-dire fruits secs 
ordinaires, tels que pommes, poires, 
cerises, pruneaux, noix et baies de ge- 
nièvre 

Storax, styrax 

Sarcocolle, kino et autres sucs végétaux 

desséchés 

Racines médicinales de toute espèce 

Herbes, fleurs, feuilles et écorces médici- 
nales 

Agaric pour amadou • • • • 

Kermès minéral 

Extrait de quinquina 

Camphre brut et raffiné 

Éponges de toute sorte 

Os , sabots de bétail et dents de loup 

Cornes de bétail brut 

Cornes préparées et débitées en feuillets de 
toute dimension 



Résines de toute sorte: 

Commune non distillée 

Purifiée 

Balsamiques 

A fumigations 

Jus de réglisse 

Liège brut et en tablettes non raclées . 
Liège ouvré, semelles, bouchons, etc 

Bois de teinture non moulu 

Bois de teinture râpé ou moulu 

Joncs et roseaux bruts 



Quintal. 
Idem. 
Idem. 



Idem. 
Idem. 
Idem. 



Idem. 
Idem, 

Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Collier. 
Quiotal. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem, 
Idem, 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Collier. 



30 


2 00 


15 00 


3 50 


3 50 


3 50 


75 


3 50 


3 50 


3 50 


3 50 


30 


3 50 


3 50 


3 50 


3 50 


15 


30 


30 


30 


75 


3 50 


8 00 


3 50' 


2 00 


3 50 


30 


75 


15 
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DÉNOMIIIATION DES «ARTICLES. 




Suite.) 

Cannes d*Inde et joncs d'Elspagne. bruts ou re- 
fendus 

Écorces à tan de toute sorte, raérae moulues.. • 

Betteraves 

Pommes de terre 

Houbbn 

Graines à ensemencer 

Fruits et graines oléagineuses 

Légumes salés ou confits au vinaigre : 

Choucroute et autres légumes au sel 

An vinaigre, en vases déplus de lo livres. 
Au vinaigre, en vases de moins de lo livres. 

Racines de chicorée vertes. 

Racines de chicorée sèches 

Plantes alcalines 

^Arbres, arbrisseaux et autres plantes d orne- 
ment, lesdits en pleine terre ou pour serres. 

Marbres et albâtres de toute sorte : 

Albâtre et marbre bruts 

Marbre scié en plaques brutes non polies . 

Marbre en plaques polies 

Ouvrages de sculpture en 

Écaussines et autres pierres de construction , y 
compris les pierres d^ardoises : 

Pierres à bâtir, communes, taillées 

Ardoises 

Pierres sculptées ou polies , en pièces pe- 
sant plus d*un quintal 

Ouvrages de sculpture 

Pierres gemmes de toute sorte : 

Brutes, percées et non taillées 

Taillées montées ou non 

Agates et autres pierres de même espèce, ouvrées. 

Meules 

Pierres à aiguiser de toute sorte 

Pierres dites montées ( machine») 



Idem, 



Quintal. 
Idem. 
Idem, 
Idem, 



Collier* 
Idem, 

Quintal. 
Idem, 



Idem, 
Idem, 
Idem, 

Valeur. 

Quintal. 
Idem, 



Quintal. 


1 50 


CoUier. 


15 


Idem. 


60 


Idem. 


15 


Quintal. 


2 00 


Idem, 


15 


Idem, 


15 


Idem, 


2 00 


Idem, 


3 50 


Idem, 


8 00 


Idem. 


30 


Idem. 


30 


Collier. 


60 



3 00 



15 

75 

1 50 
8 00 



15 

60 

1 50 
8 00 



2 00 

15 00 

15 00 

2 p. 0/0 

15 

2 00 
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Article» 4lvev0* (Suite.) 

Chaux et plâtre 

Graphite et plombagine 

Crayons simples en pierre 

Crayons composes à gaine de bois 

Parfumeries : 



Alcooliques . 
Autres 



*Moutar(le pure, brute et pilée. . . ; 

Moutarde moulue , en tonneau , vases ou verres. 

Chicorée grillée ou moulue 

^Stéarine : bougies de stéarine 

^Bougies de toute sorte 

Chandelles de suif. 

Colle de poisson 

Extraits de viande . 

* Chocolat et cacao simplement broyés. ....... 

Cacao en poudre 

Cacao en fèves 

Eaux minérales , bouteilles ou cruchons compris. 

'Papier. 

Papier d'emballage et à étancher, non pour Tim- 
primerie , papier ciré et goudronné 

Papier à imprimer et à écrire, collé ou pas 
collé, blanc ou colorié, mais unicolore seule- 
ment 

*Papier colorié de toute espèce, multicolore, doré 
ou argenté, papier de verre, à dérouiller et à 
éméril ; papier pour musique ; papier rayé ou 
lithographie ; papiers peints de toute espèce , 

Cartons en feuilles de toute sorte : 

Carton gris ordinaire , 

Carton blanc et carton à cartes 

Cartons moulés, coupés et assemblés : 

Objets moulés 

Ouvrages en cartonages 



Collier. 

Quintal. 

Ideni. 

idem. 
Idem, 

Idem. 
Idem, 
idem. 
Idem. 
Idem, 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem, 
Idem. 

Idem. 



Idem, 



Idem. 



Idem. 
Idem. 



Idem. 
Idem. 



60 
30 
8 00 
8 00 



^15 00 
15 00 

75 
8 00 

1 50 
8 00 
8 00 

2 00 

3 50 
8 00 
8 00 
3 50 
1 50 
1 50 
1 50 

1 50 



3 50 



8 00 



1 50 

2 00 



3 50 
8 00 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



BASE. 



Articles divers* ( Suite. ) 

^Livres en toutes langues, estampes, gravures^ 
lithographies, photographies, cartes géogra- 
phiques ou de marine, musique, planches 
gravées sur cuivre, acier ou bois, pierres li- 
thographiques couvertes de dessins, gravures 
et écritures destinées à l'impression sur pa- 
pier^^tahleaux et dessins 

Objets de collection non dénommés, hors de 
commerce 



Statues modernes en marbre ou en pierre : 

Destinées pour un but public 

Ouvrages de sculpture 



Statues en métal de grandeur naturelle au 

moins : 

( Même régime que ci-dessus. ) 

Statues en fonte de fer 

Bimbeloterie 

Vannerie grossière d'osier non refendu 

Vannerie fine 

Pai'asols ou parapluies en coton 

Parasols ou parapluies en soie 

Cheveux ouvrés 

Balais communs de broutilles 

Bois de chêne et de noyer pour douves et pour 

charronnage , grossièrement ébauché 

Bois eu feuilles pour placages de meubles. . . 

*Bois d'ébénisterie brut 

Bois d'ébenisterie scié 

Bois en feuilles pour placages 

Bitumes de toute sorte 

Amidon 

Soufre brut 

*Soufre ralTmé en canons et fleur de soufre .... 
*Huile grasse de toute espèce, non médicinale. . 

Caries h jouer 

* Viande fraîche de boucherie 

Viande salée ou fumée, lard, saucisses, volaille 

morte et gibier 



Quintal. 
Idem. 

Collier. 
Quintal. 



Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Collier. 

Idem. 
Quintal. 
Collier. 
Quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem, 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem, . 

Idem. 

Idem. 



TAUX. 



fr. 



50 
2 00 



3 00 
8 00 



1 00 
8 00 
d 75 
8 00 
8 00 

15 00 

15 00 

60 

60 

2 00 
60 
30 
2 00 
15 
30 
30 
75 
50 

15 00 
50 

2 00 
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DENOMINATION DES ARTICLES. 



BASE. 



iàrtides divers* (Suite.) 

*Sirop brut, brun ou noir, d'un goiît empyreu- 
matique 

Sirop purifié en tonneau 

Sirop sous forme de remède ou médicament. . . 

*Vinaigre en fût 

* Vinaigre eu bouteilles 



TAUX. 



Quintal. 


1 50 


Idem. 


3 50 


Idem. 


15 00 


Idem. 


75 


Idem. 


3 50 



Pour tous les articles de marchandises et bétail qui ne sont pas spécia- 
lement nommés dans le présent Tarif des droits d'entrée, restent en vigueur 
les taux du tarif ofliciel général des droits de péages fédéraux, tels qu'ils 
sont en vigueur actuellement. 

(L, S,) Signé Kern. 

( L. S.) Signé Drouyn de Lhoys. 

(L. S.) Signé RouHER. 
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TARIF C 

AHNBXÉ AU TRAITÉ DE COMIIERCB GORCLU BMTRB LA SUISSE 
ET LA FRANGE. 



DROITS A LA SORTIE DE FRANGE. 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



Peaux brutes 

Oreillons 

Os de toute espèce et coroes de bétail . . 

Tourteaux de graines oléagineuses 

Engrais 

Soies en cocons 

Soies teintes de toute sorte 

Soies à coudre 

Botirre de soie filée 

Chardons , cardèrcs 

Noir animal 

Meules '. 

Bois de noyer 

Chiffons de laine sans mélange 

Autres chiffons et drilles de toute espèce 

Pâte à papier 

Vieni cordages goudronnés ou non .... 



TAUX 

OIS DI0IT8. 



Exempts. 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Au i" janvier 

1866 9' 00* 

Au !•* janvier 

1668..... 6 00 
Au 1" janvier 

1869 4 00 

12 fr.les 100 Lil. 
4 fr. les 100 kil. 



(L. S,) Signé Kern. 

(£. S,) Signé Droutn de Luuys. 

(L. S,) Signé Rouiibb. 
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TARIF D 

ANNEXÉ AU TRAITÉ DE COMMERCE CONCLU ENTRE LA SUISSE 
ET LA FRANCE, 



DROITS A LA SORTIE DE SUISSE. 

Le quintal, à loo livres, égale 5o LiiogrammeSé 
Le collier, à i5 qaintaux, égale 780 kilogrammes. 

Nota. Les articles msrqaés * sont cenx pour lesquels U Suisse • fait dea eoDcessions. 



DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



A. PAR PlàCE. 

1 . Chèvres et chevreaux 

Moutons et agneaux 

Porcs au-dessous de 80 livres et cochons de 

lait 

Veaux pesant jusqu,* à 80 livres 

3. Anes 

Bêtes à cornes et veaux pesant au delà de 

80 livres 

Porcs pesant plus de 80 livres 

Poulains ayant encore les premières dents de 

lait 

3. Chevaux 

Mulets et mules 

B. X RAISON DE LA VALEUR. 

iK Bois jcié on coupé, hois de charronnage 
grossièrement ébauché. 

"^ Charbon de bois 

* Bois à l'état brut ou grossièrement équarri, 
mais pas complètement sur toute la lon- 
gueur; bois à radeau ordinaire 

C. ï. RAISON DD POIDS. 

1 • Par collier. 
Pour chaque béte de trait attelée, ou pour 
1 5 quintaux par bateau ou par chemin do fer. 
Il est à observer que , lorsque la charge d'un 
char ou d'une personne, composée d objets 
énumérés ci-après, ne dépasse pas le poids 
de 10 quintaux, elle ne payera que les deux 
tiers; si elle ne dépasse pas le poids de 



BASE. 


TAUX. 




fr. e. 


Pièce. 


05 


Idem. 


05 


Idem. 


05 


Idem. 


05 


Idem. 


50 


Idem. 


50 


Idem. 


50 


Idem. 


50 


Idem. 


1 50 


Idem. 


1 50 


Valeur. 


2 0/0 


Idem. 


2 0/0 


Idem. 


3 9/9 
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DENOMINATION DES ARTICLES. 



5 qointaox, die ne payera qo*an tiers, et si 
die ne dépasse pas le poids d*aii quintal, 
elle ne peyen qae les deux quinzièmes de la 
taxe respective : 

1. Ardoises, pierres taillées, meules et pierres 
de remooUttr »..»•••. 

Asphalte 

Gbaux; gypse, brut, calciné ou moulu 

Fruits frais; légumes et jardinages frais 

Ouvrages en bois communs, tels que râteaux, 
fourches, balais, etc 

Pommes de terre 

Poterie commune 

I . Terre , argile 

Tuiles et briques 

Vannerie commune 

s. Foin et paille 

Houille et lignite 

Mastic d'asphalte 

Minerai de fer 

3el de cuisine 

Ustensiles de ménage d'émigrants, vieux, em- 
ballés on non 

Verre cassé 

Vin , cidre et bière, produit suisse , en tonneaux 
ou en cuves 

3. Cendres 

Engrais 



Par qaintal suisse. 

1. Toutes les marchandises ou objets non men- 

tionnés 

a. Écorces moulues ou pilées. ; 

* Tan 

* Peaux vertes et sèches 

* Écorces à tan en cannelle 

3. Chiffons et maculaturcs, vieux cordages et 

câbles; masse à papier 



TAUX. 



Collier. 

Idem. 
Idem* 
Idem* 

Idem, 
Idem, 
Idem* 
Idem. 
Idem* 
Idem, 
Idem, 
Idem, 
Idem. 
Idem, 
Idem, 

Idem. 
Idem, 

Idem, 
Idem, 
Idem, 



Qnital. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 



BASE. 



fr. e. 



15 
15 
15 
15 



15 
15 
15 
15 
15 
15 
30 
30 
30 
30 
30 



30 
30 

30 
75 
75 



10 
50 
50 
50 
50 

2 00 



{L. S,) Signé K«rn. 

(L. S.) Signé Drodtn de Lhuts. 

(£. S.) Signé Hoobbb. 
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TAMF E 

ANNEXÉ AU TRAITÉ DE COMMERCE CONCLU ENTRE LA SUISSE 
ET LA FRANGE. 



DROITS DE TRANSIT EN SUISSE. 

Le qaintal, & loo livres, égale 5o kilogrammes. 
Le collier, à iS quintaux, égale 780 kilogrammes. 



DÉNOMINATION DBS ARTICLES. 




A. PAR PIÀCE. 

Bétail (le toute espèce 



B. X RAISON DU POIDS. 

1. Par coUier. 

Pour chaque bète de trait attelée, ou pour chaque 
charge de 1 5 qaintaux par bateau ou par che- 
min de fer : 

Arbres jeunes et arbustes pour les vergers et les 
forêts ; arbres d'utilité eo général ; vignes . . . 

Ardoises en feuilles 

Balais de broutille 

Bois de toute sorte 

Charbon de bob 

Chaux et gypse : cuits , moulus 

Coke, tourbe, lignite , houille 

Déchets d*animaux et de végétaux, tels que sang, 
sabots , tendons , os , oreillons de peau , sciure , 
son, tourteaux et farine de tourteaux, marc 
de raisins sec, drèche sèche, lie sèche ou en 

, pâte 

Ëcorces À tan et mottes à brûler 

Effets et meubles de ménage ayant servi 



Pii^ce. 



Collier. 


10 


Idem, 


10 


Idem, 


10 


Idem. 


10 


Idem. 


10 


Idem. 


10 


Idem. 


10 



Idem, 
Idem. 
Idem. 



tt. t. 



02 



10 
10 
10 
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DÉNOMINATION DES ARTICLES. 



Foin et fourrage vert 

Fruits, légumes et jardinages frais 

Minerais de toute espèce , bruts 

Objets d'exhibition, tels que: panoramas, 
ménageries, décors de théâtre, figures de 
cire , etc 

Pierres à bâtir, ordinaires, brutes et taillées. . . 

Paille, paille hachée et balle 

Pommes de terre 

Statues et monuments 

Terre glaise, argile, terre réfractaire, terre à 
foulon et kaolin, le tout brut, suintre, sco- 
ries 

Tuiles et briques. 

Tonneaux à sel et à gypse, baquets ayant servi. . 

Volaille vivante, poissons frais 

3. Par quintal. 

Toutes les autres marchandises et objets de 
transit 



BASE. 



CoUier. 
Idem. 
Idem, 



Idem. 
Idem, 
Idem» 
Idem. 
Idem, 



Idem. 
Idem, 
Idem! 
Idem, 



Quintal. 



TAUX. 



fr. c. 
10 
10 
10 



10 
10 
10 
10 
10 



10 
10 
10 
10 



05 



(L,S.) Signé Kern. 

[L,S,) Signé Droutn de Lhuts. 

(L, S.) Signé Rquher. 
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TABLEAU F 

AIINBXÉ AU TRAITE DE COMMERCE CONCLU ENTRE LA SUISSE 
ET LA FRANGE. 

Droits cantonaux établis actuellement dans cbaque canton 
sur les vins, alcools et eaux-de-vie, soit du canton même, soit 
d'origine d'un autre canton, soit d origine étrangère à la 
Confédération. 

Zurich. — Ne pergoit aucune taxe de ce genre. 
Bernb. — Prélève les droits suivants : 

I. Pour^ les hoUsons Jtoriyine suisse. 

a. Vio , moût et cidre 7 cent, par pot. 

b. Bière , 3 

c. Vin et bière en bouteilles 7 par bouteille. 

cL Vin en double futaille 7 par pot. 

e. Esprit-de-vin et autres spiritueux : 
1*" S*ils peuvent être pesés à Taréomètre de Cartier il sera payé : 

Pour ] 5 degrés de Cartier et au-dessous. 22 cent, par pot. 

16 idem, 28 

1 7 idem aS 

1 8 idem. 26 

1 9 idem 38 

20 idem, 29 

2 1 idem 3o 

22 idem 82 

23 idem , 33 

24 idem 35 

25 idem 36 

26 idem 38 

27 idem 89 

28 idem , 4o 

29 idem 4a 

30 idem 43 

3 1 idem 45 

82 idem 46 

83 idem, ...» 48 

34 idem 49 

85 idem 5o 

36 idem 52 

87 idem 54 

38 idem 55 

89 idem 56 

4o idem et au-dessus 58 

6 
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2"* S'ils ne peuvent pas être pesés de la maniëre indiquée, il sera perçu : 

J, Sur les liquides et autres boissons spiritueuses en bouteilles de 
grandeur ordinaire, contenant environ un demi-pot suisse. iS'^parbout. 

jf. Sur les liquides doux ou mélangés renfermés dans des 
vases plus grands. 29*^ par pot. 

II. Pour les hois40Hi non d'origine suisse. 

a. Vin , moût et cidre ; 8* par pot. 

h. Bière 4 

c. Vin et bière en bouteilles 3o par bout. 

d. Vin en double futaille ou tout autre emballage . . . 3o par pot. 

e. Esprit-devin et autres spiritueux : 

I ** S*ils peuvent être pesés à Taréomètre de Cartier : 

10 p. 0/0 en sus du droit fixé pour Tesprit-de-vin suisse. 

2** S'ils ne peuvent être pesés h. Taréomètre de Cartier, il sera perçu : 

/. Sur les liqueurs et autres spiritueux en bouteilles, 29 centimes par 
bouteille ordinaire contenant un demi-pot suisse. 

g. Sur les liqueurs douces ou mélangées , renfermées dans des vases 
plus grands , 58 centimes par pot. 

LuGBRNE. — Perçoit les droits saivants : 

I. Des boissons spiritueuses d'origine étrangère. 

a. Vin ordinaire 1 6* par pot. 

h. Bière 10 

c. Vin de luxe et eau-de-vie 3o 

d. Esprit-devin 5o 

e. Vin et autres boissons spiritueuses en bouteilles ... 3o par bout. 

II. Des boissons de provenance suisse. 

a. Vin 1 4*^ par pot. 

6. Bière 7 

c. Boissons spiritueuses et eau-de-vie 21 

d, £sprit-de-vin 42 

c. Vin et autres boissons spiritueuses en bouteilles. ..31 par bout. 
/. Vin de fruits 4 par pot. 
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ni. Le vin du canton est frappé dune taxe de consommation; il paye le 
un pour mille de la valeur en capital attribuée à la vigne par Testi- 

mation cadastrale. Pour la bière, le vin de fruits et Teau-de-vie 
indigènes, le droit de consommation s* élève à 12 francs par an an 
minimum. 

Uri. 

Ësprit-de-vin d'origine suisse 2b^ par pot. 

Esprit-de-vin de provenance étrangère 3o 

Vins et eaux-de-vie suisses 7 '/^ 

Vins et eaux-de-vie étrangers 81/2 

ScHWYZ. — Prélève : 

Des vies de provenance suisse 4 

Des eaux-de-vie de provenance suisse 21 

Des eaux^de-vie de provenance étrangère 3o 

Des vins étrangers en tonneau 9 

Des vins étrangers et liqueurs emballés : 

a. Par quintal 1 5 

b. Par bouteille 3o 

Obwalden. — Perçoit : 

De chaque quantité de 5 pots de vin suisse si 

De chaque quantité de 5 pots de vin étranger a 8 

Les vins de luxe et eaux-de-vie qui d*ordinaire sont 
emballés dans des caisses et corbeilles payent pour 

chaque 5 livres , poids brut^ 23 

Chaque quantité de 5 pots d'eau-de-vie d'origine 

suisse 3 1 

Chaque quantité de 5 pots d'eau-de-vie de prove- 
nance étrangère 42 

Chaque quantité de 5 pots d'esprit-de-vin de prove- 
nance suisse 65 

Chaque quantité de 5 pots d'esprit-de-vin de prove* 

■ nance non suisse 90 

Chaque quantité de 5 pots de vin de fruits ou de 

bière 7 

NiDVALDEN, 

Esprit-de-vin 1 5 

Eau-de-vie 8 

Vin suisse 3 

Vin étranger 5 

Bière 3 

Vin de fruits 2 

Vin étranger en bouteilles (à raison de 3 bouteilles 

pour un pot) 36 

6. 
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Claris. 

Vin suisse en tonneau 3' ao'parmuid. 

Vin ordinaire de table de provenance étrangère. . 4 4o 

Vins fins étrangers, soit vins de luxe, et, en gé- 
néral, boissons spiritueuses , quelles soient 
importées en tonneaux ou en bouteilles , sont 
réduites en bouteilles et taxées à o 20 la bout. 

Vin de fruits o 3o par muid. 

Toute eau-de- vie ou esprit-de-vin, importés ou bien 
fabriqués dans le canton et destinés à y être 
consommés, paye o aa par pot. 

ZUG. 

Vin étranger en tonneau o o5 par pot. 

Vin étranger en bouteille o i5 par bout. 

Vin suisse 00a par pot. 

Sur Taicooi et Teau-de-vie, aucun impôt n'est prélevé. 

Fribourg. 

Bière de provenance suisse 3* par pot. 

Vin et vin de fruits d*origine suisse 7^/4 

Bière, vin et vin de fruits de provenance étran- 
gère 12 

Eau-de-vie, eau de cerise, eau de gentiane, et 
toutes les autres liqueurs distillées simples, de 
provenance suisse 1 4 i/a 

Les mêmes d*origine étrangère ao 

Extrait d*absinthe, esprit-de-vin et liqueurs com- 
posées, de provenance suisse 29 

Les mêmes d'origine étrangère et les viui uns.. . 35 



SOLEURE. 



Vin et vin de fruits de toute espèce d*origine nou 
suisse 10 

Les mêmes de provenance suissp 81/2 

Eau-de-vie, esprit-de-vin et autres boissons spi- 
ritueuses de provenance étrangère, pour 
chaque degré de force alcoolique, mesuré à 
Téprouvette de Cartier 1 

Lors({oe les boissons sont de provenance suisse, 
•il y a un rabais de 10 p. 0/0, c*e9t-à-dire que 
le droit est de 09/10 
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Boissons en bouteilles fermées qui ue peuvent pas 
être examinées avec Téprouvette, telles que 
liqueurs, extraits d*absinthe, rhum, eaux de 
cerises et autres liqueurs distillées de prove- 
nance étrangère, payent pour chaque bouteille 
de grandeur ordinaire mesurant environ un 

demi-pot 1 5*^ 

Les mêmes , de provenance suisse i o 

Bière d^origioe étrangère 4 

Les boissons spiritueuses qui mesurent plus de 20 degrés 
à Téprouvelte de Beck doivent être imposées comme l'esprit- 
de-vin. 

BlLB-VlLLE. 

Vin, par muid 5' 70* 

Bière, par muid 2 00 

Les vins ordinaires étrangers qui , livrés à la frontière 
suisse, ne coûtent pas plus de 1 franc par pot, 

payent, par muid 1 00 

Biâre étrangère, par muid 1 00 

Les vins de luxe étrangers dépassant le prix de 1 franc par 
pot, et les eaux-de-vie et liqueurs étrangères payent un droit 
de consommation de 10 p. 0/0 de la valeur portée sur la 
facturé. 

Bâlb-Campagne. — Lés vins et vins de fruits d'origine suisse 
sont affranchis d'impôts. 

Les vins d*origine étrangère payent : 

En tonneau 1 ' So** par muid. 

£n bouteilles o i5 par bouteille. 

Eau-de-vie de provenance suisse o 10 par pot. 

£au-de-viede provenance étrangère o i5 

Esprit-de-vin o 3o 

Extrait d'absinthe et rhum, en tonneau o 3o 

Rhum, extrait d'absinthe et liqueurs en bou- 
teilles o 3o pardemi-pot. 

Bière suisse o -jb par muid. 

Bière étrangère 1 00 

ScHAFFHOUSE. — Ne pcrçoit aucun impôt sur les boissons. 

ÂFPENZELL , Rhodes-Intbribtjres. — Nc pcrçoit aucune impôt 
de consommation des boissons. 
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Appenzell, Rhodes-Extkriedres. — N'impose pas du tout le^ 
boissons spiritueuses. 

Saint-Gall. — Fait de mênie. 

Grisons. — Ne perçoit aucune taxe des boissons produites dans 
le canton et de celles de provenance suisse qui sont im- 
portées sans avoir été mélangées de substances étrangères. 

ViD commun de provenance étrangère , par quintal brut . 1^20" 

Vin fin, en tonneau, par quintal poids brut k 80 

Vin fin , en bouteilles, par quintal poids brut 7 4o 

Les alcools et tous les spiritueux distillés , mesurant plus 
de 20 degrés à Téprouvette de Beaume, payent: 
S*i1s sont de provenance suisse , par cpiintal , poids 

brut k 90 

S*il sont de provenance étrangère, par quintal, poids 

brut 6 75 

L'eau-de-vie ne dépassant pas ao degrés paye : 

Si elle est de provenance suisse, par quintal , poids 

brut , 2 i5 

Si elle est de provenance étrangère, par quintal, 

poids brut 2 5» 

Argovie. — Boissons suisses : 

Vin, vin de fruits, bière o' 01* 1/2 par pot. 

Eaux-de-vie de toute espèce o 07 

Boissons étrangères, c'est-à-dire non suisses: 

Vin de fruits et bière o' o3" par pot. 

Vin o 06 

Eaux-dc-vie de toute espèce , y compris l'alcool . o 1 4 

Thurgovie. — N'impose pas les boissons. 

Tessin. — N'impose pas les boissons de provenance suisse. 
Il perçoit : 

Vin importé de l'étranger 1 ^ So'' le quintah 

Eau-de-vie importée de l'étranger 2 26 

Esprit-de-vin importé de l'étranger 2 85 
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Vaud : 

Vins en simple futaille i' So*' le quintal. 

Vins en double futaille 3 oo 

Vermouth en futaille 3 oo 

Vin et vermouth en bouteilles ^ 5o 

Vins et liqueurs en tonneau ou en bouteille». 6 oo 

Ësprit-de-vin 6 oo 

Eau-de-vie et eau de cerise à 5o 

Liiqueurs en futaille ou en bouteilles 6 oo 

Rburo 6 oo 

Bière 3 oo 

Ces droits ne sont exigibles que des liquides d'origine étran- 
gère. 

Valais. — Les vins, bière, liqueurs, esprit-de-vin, eau-de- 
vie et autres boissons spiritueuses d'origine étrangère sont 
imposés comme suit: 

Vin en tonneau et bière 2' ao^le quintal, poids brut. 

Ëau-de-vie «liqueurs, vins en bou- 
teilles et autres boissons spiri- 
tueuses 10 00 

Ësprit-de-vin 30 00 

NeughAtbl. — Ne perçoit aucune taxe des boissons. 

Genève. — Pareillement, à l'exception des octrois des villes 
de Genève et de Carouge. 
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EXTRAIT DU TARIF DE L'OCTROI DE GENEVE. 

Vins du canton de Genève, des autres cantons de la Suisse et des pro- 
priétaires genevois dans la zone de la Savoie et dans le pays de Ùe\ , 

par inuid ou loo pots, soit 1 5o litres. 3' 5o'' 

Vins étrangers, par muid ou loo pots, soit i5o litres 4 90 

Vins de liqueur , par muid ou 1 00 pots, soit 1 5o litres 13 20 

,,. ^ . . L ^ •]] ( Bouteille ordinaire 012 

Vint et v.naigr« en bouteiUe. . , j De^j^^teiUe o 06 

Vinaigre et vins gâtés , par muid ou i oo pots , soit 1 5o litres. 3 5o 
Lie de vin (du i5 septembre an 3i mars), par muid ou loo 

pots, soit 1 5o litres 3 5o 

Lie de vin (do i" avril au i5 septembre), par muid ou loo 

pots, soit i5o litres i 5o 

Bière 5 55 

Bière en cruches ou en bouteilles , par bouteille ou cruche, o o5 

Cidre, par muid ou lOO pots, soit i5o litres 3 oo 

Eau-de-vie et esprit-de-vm en cercles , potir chaque muid 

d*alcool pur contenu daas ces liquides 3o oo 

L'appréciation de l'alcool se fera d'après l'alcoomètre de 
Gay-Lussac, à une température de i5 degrés du thermomètre 
centigrade. 

Liqueurs de toute espèce en cercles, par muid 32' 25* 

Eau-de-vie et liqueurs de toute espèce , en bouteilles d*un pot 

ou au-dessous, |>ar bouteille o 20 



EXTRAIT DU TARIF DE L'OCTROI DE CAROUGE. 

Vin étranger, par pot suisse o' 04"* 

Eau-de-vie , o 08 

Ësprit-de-viu et liqueurs en tonneaux, par pot suisse o i5 

Liqueurs en^outeille Par bouteille . o 1 5 

(L.5.) Signé Kern. 

(L.S.) Signé Drodyn de Lhoys. 

(L.S.) Signé Bodhcb. 
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RÈGLEMENT 

RELATIF AU PAYS DE GEX, 

ANNEXÉ 

AU TRAITÉ DE COMMERCE CONCLU ENTRE LA SUISSE 
ET LA FRANCE. 



Le Gouvernement de la Confédération suisse s'engage 
à accorder aux produits du pays de Gex, indépendam- 
ment des concessions douanières spécifiées au tarif B 
annexé au Traité de commerce , les facilités suivantes : 

ARTICLE PREMIER. 

Les bureaux de péages fédéraux établis sur la frontière 
du pays de Gex admettront en franchise de tout droit 
d'entrée fédéral, outre les objets déjà aOranchis par la 
loi , les produits mentionnés dans le présent article , 
savoir : 

Le bois à brûler brut et en fagots et le charbon de bois, 

Les herbes et les feuilles de hêtre et autres pour fourrage ou 
litière, les feuilles de mûrier et la litière de roseaux y compris le 
foin et la paille; 

Le lin et le chanvre bruts; 

Les légumes frais et le jardinage, les jeunes arbres et les arbris- 
seaux fruitiers ou de forêts ordinaires; 

Les fruits frais; 
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Les céréales en gerbes ; 

Les pommes de terre ; 

Le colza en gerbes ; 
. Les pierres à bâtir ordinaires, soit grossièrement taillées, soit 
taillées à la boucharde ; 

Les tuiles et briques ; 

La terre glaise, argile, terre réfractaire, les scories; 

Les déchets d'animaux et de végétaux ordinaires , comme engrais , 
sciure de bois, son; mais non les déchets de feuilles de tabac et 
autres servant pour une branche spéciale d'industrie ; 

L'écorce à tan et les mottes à brûler en provenant; 

Le lait; 

Les œufs frais; 

Le beurre frais ; , 

Les planches, lattes et le bois scié ordinaire. 

ART. 2. 

Seront admis au quart du droit fédéral d'entrée fixé 
par le tarif B annexé au présent Traité : 

Qaint. îidir. 

Le vin, jusqu'à concurrence de 1,200 

La chaux et le gypse ; 

Les marbres de Thoiry sciés en plaques brutes non po- 
lies , jusqu'à concurrence de 5oo 

La poterie ordinaire a,4oo 

Les ouvrages grossiers en fer, la serrurie non com- 
prise 4oo 

Les caisses de bois pour emballage 4oo 

La vannerie el les cribles ordinaires pour l'agriculture ; 

Les fromages de toute espèce, jusqu'à concurrence de 2,000 

Le miel 5o 

La bière et le cidre 600 

Cuirs gros , jusqu'à concurrence de 5oo 

Peaux de veaux, moulons ou chèvres tannées 200 

Ébénislerie 200 
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Il est expressément entendu que la diminution ci-des- 
sus stipulée s*applique uniquement aux droits fédéraux, 
et non aux droits de consommation, dont le taux actuel 
ne pourra toutefois être élevé . 

ART. 3. 

Les tanneries du pays de Gex sont autorisées à expor- 
ter annuellement, en franchise du droit de sortie fédéral, 
jusqu'à concurrence de six cents peaux brutes [en poils) , de 
bœufs ou de vaches, et de six mille peaux brutes de veaux, 
moutons ou chèvres. 



Il ne sera perçu aucun droit de transit pour le bétail 
que les habitants du pays de Gex achètent en Savoie et 
amènent dans leur arrondissement à travers le territoire 
suisse. 

La Suisse se réserve toutefois de prendre les mesures 
nécessaires de contrôle et de police pour ce passage, ainsi 
que la faculté d'interdire entièrement le transit ou l'en- 
trée du bétail en cas d'épizooties. 

ART. 5. 

Les marchandises affranchies des droits d'entrée ne 
pourront être importées que par des chemins permis; 
celles qui ne sont pas affranchies de tout droit d'entrée 
seront soumises à un contrôle aux bureaux de péages res- 
pectifs. Les importations des gros cuirs et des peaux tan- 
nées et corroyées au quart du taux ordinaire des droits , et 
les exportations des peaux brutes qui jouissent de la fran- 
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chise, pourront s opérer par les bureaux du Grand Sacon- 
nex, de Meyren, de Crassier, de Chavannes, de Sauvemy 
et de Chancy. 

ART. 6. 

L'administration des péages fédéraux délivrera des bil- 
lets de crédit pour les marchandises jouissant d'une ré- 
duction du droit fédéral, mais seulement jusqu'à concur- 
rence des quantités fixées ci-dessus. 

La réduction ou la suppression des droits d'entrée fixée 
dans l'article q pour les quantités y désignées de gros 
cuirs , de peaux tannées ou corroyées , d'ébénisterie et de 
vin , n'est accordée que moyennant des certificats consta- 
tant leur origine du pays de Gex. 

ART. 7. 

Les vêtements taillés en Suisse et destinés à être cousus 
dans le pays de Gex pourront être exportés de Suisse en 
franchise de droits, et réimportés en Suisse en exemption 
dudroitd'entréeafférentaux vêtements confectionnés. L'im- 
portation et l'exportation de ces objets ne pourra s'opérer 
que par les stations de Meyren, Saconnex et Vireloux. 

L'administration des péages fédéraux se réserve d'exer- 
cer un contrôle, au moyen de livrets dont seront pourvues 
les personnes qui profiteront de cette facilité , et qu elles 
devront présenter aux bureaux des péages fédéraux. 

ART. 8. 

Il est entendu que le bureau de frontière des Fourgs, 
département du Doubs, pourra, comme jusqu'à présent, 
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expédier, soit pour le transit, soit pour l*entrëe en France, 
les firomages , l'horlogerie , y compris les boîtes à musique , 
les outils et fournitures d'horlogerie et les dentelles. 

ART. 9. 

Ces dispositions seront mises en vigueur en même 
temps et pour la même durée que le traité de com- 
merce. 

(L. S.) Signé Kern. 

( L. iS. ) Signé Drouyn de Lhdys. 

[L. S.) Signé Rouher. 
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IL 

TRAITÉ 

SUR L'ÉTABLISSEMENT DES SUISSES EN FRANCE 
ET DES FRANÇAIS EN SUISSE. 



Le Gouvernement de la Confédération suisse et le Gou- 
vernement de S. M. l'Empereur des Français, animés du 
désir de resserrer les liens d'amitié et multiplier les rap- 
ports de bon voisinage qui unissent ces deux peuples, ont 
décidé d'un commun accord et par un traité spécial les 
conditions auxquelles sera soumis l'établissement des 
Suisses en France et des Français en Suisse, et ont nommé 
pour leurs Plénipotentiaires à cet effet , savoir : 

La Confédération suisse, M. Kern, envoyé extraordi- 
naire et Ministre plénipotentiaire de ladite Confé- 
dération près S. M. l'Empereur des Français; 

Et S. M. l'Empereur des Français, M. Drouyn de Lhcys, 
sénateur de l'Empire, grand-croix de son ordre 
impérial de la Légion d'honneur, etc. etc. son Mi- 
nistre secrétaire d'État au département des affaires 
étrangères; et M. Rodher, sénateur de l'Empire, 
grand-croix de son ordre impérial de la Légion 
d'honneur, etc. etc. son Ministre d'État; 
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Lesquels, après s'être comm unique leurs pleins pou- 
voirs trouvés en bonne et due forme, 

Sont convenus des articles suivants : 

ARTICLE PREMIER. 

Les Français, sans distinction de culte, seront reçus et 
traités dans chaque canton de la Confédération , relative- 
ment à leiu*s personnes et à leurs propriétés, sur le même 
pied et de la même manière que le sont ou pourront 
Têtre à lavenir les ressortissants chrétiens des autres can- 
tons. Ils pourront, en conséquence, aller, venir et séjour- 
ner temporairement en Suisse, munis de passe-ports régu- 
liers, en se conformant aux lois et règlements de police. 
Tout genre d'industrie et de commerce permis aux res- 
sortissants des divers cantons le sera également aux Fran- 
çais, et sans qu on puisse en exiger aucune condition pécu- 
niaire ou autre plus onéreuse. 

A^T. a. 

Pour prendre domicile ou former un établissement en 
Suisse, les Français devront être munis d'un acte d'imma- 
triculation constatant leur nationalité, qui leur sera délivré 
par l'ambassade de France, après qu'ils auront produit 
des certificats de bonne conduite et de bonnes mœurs , 
ainsi que les autres attestations requises. 

ART. 3. 

Les Suisses jouiront , en France , des mêmes droits et 
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avantages que Tarticle premier ci*dessus assure aux Fran- 
çais en Suisse. 

ART. A. 

Les sujets ou ressortissants de l*un des deux Etats éta- 
blis dans l'autre ne seront pas atteints par les lois militaire.s 
du pays qu'ils habiteront, mais resteront soumis à celles 
de leur patrie. 

Ils seront également exempts de tout service , soit dans 
la garde nationale, soit dans les milices municipales. 

ART. 5. 

. Les sujets ou ressortissants de Tun des deux États éta- 
blis dans l'autre , et qui seraient dans le cas d'être renvoyés 
par sentence légale ou d'après les lois ou règlements sur 
la police des mœurs et la mendicité, seront reçus, en 
tout temps, eux et leurs familles, dans les pays dont ils 
sont originaires et où ils auront conservé leurs droits con- 
formément aux lois. 

ART. 6. 

Tout avantage que l'une des Parties contractantes aurait 
concédé ou pourrait encore concéder à l'avenir d'une 
manière quelconque à une autre puissance, en ce qui 
concerne l'établissement et l'exercice des professions in- 
dustrielles , sera applicable de la même manière et à la 
même époque à l'autre partie, sans qu'il soit nécessaire 
de faire une convention spéciale à cet effet. 

ART. 7. 

Le présent traité recevra son application dans les deux 

7 
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pays , en même temps que le traite de commerce conclu 
sous la date de ce jour, et il aura la même durée. 

Il sera ratifié et les ratifications en seront échangées à 
Paris, dans le délai de six mois, ou plus tôt si faire se peut , 
et simultanément avec celles du traité de commerce pré- 
cité. 

En foi de quoi les plénipotentiaires respectifs ont signé 
le présent traité et y ont apposé le cachet de leurs armes. 

Fait à Paris, le 3o juin 186&. 

(L. S,) Signé Kern. 

(L. 5.) Signé Drodyn de Lhdys. 

(L. 5.) Signé Rouher. 
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III, 
CONVENTION 

POUR LA GARANTIE RÉCIPROQUE 

DE LA PROPRIÉTÉ LITTÉRAIRE. ARTISTIQUE 
ET INDUSTRIELLE. 

ENTRE LA SUISSE ET LA FRANCE. 



Le Gouvernement de la Confédération Suisse et le Gou- 
vernement de S. M. l'Empereur des Français, désirant 
assurer la garantie réciproque en Suisse et en France de 
la propriété des œuvres de littérature et d'art, ainsi que 
des marques et dessins de fabrique, ont résolu de con- 
clure, h cet effet, une convention, et ont nommé pour 
leurs plénipotentiaires, savoir : 

La Confédération suisse, M. Kern» envoyé extraordi- 
naire et Ministre plénipotentiaire de ladite Confé- 
dération près S. M. TEmpereurdes Français; 

Et S. M. l'Empereur des Français , M. Dbouyn de Lhdys , 
sénateur de l'Empire, grand- croix de son ordre 
impérial de la Légion d'honneur, etc. etc. son Mi- 
nistre secrétaire d'État au département des affaires 
étrangères; et M. Rouhbr, sénateur de l'Empire, 
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grand-croix de son ordre impérial de la Légion 
d'honneur, etc. etc. son Ministre d*Ëtat; 

Lesquels , après s être communiqué leurs^ pleins pou- 
voirs trouvés en bonne et due forme, 

Sont convenus des articles suivants : 



DISPOSITIONS APPLICABLES EN FRANCE. 

ARTICLE PREMIER. 

Les auteurs de livres, brochures ou autres écrits de 
compositions musicales ou d*arrangements de musique, 
d'oeuvres de dessin, de peinture, de sculpture, de gra- 
vure, de lithographie et de toutes autres productions ana- 
logues du domaine littéraire ou artistique, publiés pour 
la première fois en Suisse , jouiront en France des avan- 
tages qui y sont ou y seront attribués par la loi à la pro- 
priété des ouvrages de littérature ou d*art, et ils auront la 
même protection et le même recours légal contre toute 
atteinte portée à leurs droits que si cette atteinte avait 
été commise à Tégard d'auteurs d*ouvrages publiés pour 
la première fois sur le territoire de TEmpire. 

Toutefois ces avantages ne seront assurés aux auteurs 
desdits ouvrages que pendant Texistence de leurs droits 
dans leur pays, et la durée de leur jouissance en France 
ne pourra excéder celle fixée à leur profit en Suisse. 

ART. a. 

Il est permis de publier en France des extraits ou des 
morceaux entiers d'ouvrages ayant paru pour la première 
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fois en Suisse , pourvu que ces publications soient spëcia* 
lement appropriées à renseignement ou à Tétude , et ac- 
compagnées de notes explicatives ou de traductions inter- 
linéaires ou marginales. 

ART. 3, 

La jouissance du bénéfice de l'article i*" est subor- 
donnée à l'acquisition légale de la propriété des ouvrages 
littéraires et artistiques en Suisse. 

Pour les livres, cartes, estampes, gravures, lithogra- 
phies ou œuvres musicales publiés pour la première fois 
en Suisse , l'exercice du droit de propriété en France sera, 
en outre, subordonné à l'accomplissement préalable, dans 
ce dernier pays, delà formalité de l'enregistrement, eflFec- 
tué à Paris au Ministère de l'intérieur. L'enregistrement 
se fera sur la déclaration écrite dès intéressés, laquelle 
poun^a être adressée , soit au susdit Ministère , soit à la 
chancellerie de l'ambassade de France à Berne. 

La déclaration devra être faite dans les trois mois qui 
suivront la publication de l'ouvrage en Suisse, pour les 
ouvrages publiés postérieurement à la mise en vigueur de 
la Convention , et dans les trois mois qui suivront la mise 
en vigueur de ladite Convention , pour les ouvrages publiés 
antérieurement. 

Â l'égard des ouvrages qui paraissent pat livraisons , le 
délai de trois mois ne commencera à courir qu'à dater 
de la publication de la dernière livraison, à moins que 
l'auteur n'ait indiqué, conformément aux prescriptions de 
l'article 6^ son intention de âe réserver le droit de traduc- 
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lion, auquel cas chaque livraison »era considérée comme' 
un ouvrage séparé. 

La formalité de l'enregistrement sur des registres spé-* 
ciaux tenus à cet effet, ne donnera ouverture à la percep- 
tion d'aucune taxe. 

Les intéressés recevront un certificat authentique de 
Tenregistrement; ce certificat sera délivré gratis, sauf, s'il 
y a lieu, les frais de timbre. 

Le certificat portera la date précise à laquelle la décla- 
ration aura eu lieu; il fera foi dans toute l'étendue du ter- 
ritoire de l'empire , et constatera le droit exclusif de pro- 
priété et de production, aussi longtemps que quelqu'autre 
personne n'aura pas fait admettre son droit en justice. 

ART. 4. 

Les stipulations de l'article i *' s appliqueront également 
à la représentation ou exécution des œuvres dramatiques 
ou -musicales, publiées, exécutées ou représentées pour 
la première fois en Suisse après la mise en vigueur de la 
présente Convention. 

ART. 5. 

Sont expressément assimilées aux ouvrages originaux , 
les traductions faites d'ouvrages nationaux ou étrangers. 
Ces traductions jouiront, à ce titre, de la protection sti- 
pulée par l'article i", en ce qui «E^onceme kur reproduc- 
tion non autorisée en France. Il est bien entendu , toute- 
fois, que l'objet du présent article est simplement de pro- 
téger le traducteur par rapport à la version qu'il a don- 
née de l'ouvrage original, et non pas de conférer>le droit 
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fiKduaif de traduclioB au premier tradacleuir d*un, ouvrage 
quelconque, écrit en langue morte ou vivuote, horoiis le 
cf» et iea limites prévu» par 1 article çi*dprès. 

ART. 6. 

L'auteur de tout ouvrage publié en Suisse, qui aura 
entendu se réserver le droit de traduction, jouira pendant 
cinq années, à partir du joiu» de la première publication 
delà traduction de son ouvrage autorisée par lui ^ du pri- 
vilège dé protection contre ia publication, dans 1 autre 
pays, dé toute traduction du même ouvrage non autori- 
sée par lui, et sous les conditions suivantes : 

1° L'ouvrage original sera enregistré en France sur la 
déclaration faite dans un délai de trois mois, à partir du 
jour de la première publication en Suisse, conformément 
aux dispositions de l'article 3. 

a° L'auteur dçvra indiquer, en tête de son ouvrage; 
l'intention de se réserver le droit de traduction ; 

3"* Il faudra que ladite traduction autorisée ait paru, 
au moins en partie, dans le délai d'un an, à compter de 
la date de la déclaration de l'original effectuée ainsi qu il 
vient d'être prescrit, et, en totalité, dans le délai de trois 
ans, à partir de ladite déclaration; 

4° La traduction devra être publiée dans l'un des pays, 
et être, en outre, enregistrée conformément aux dispo- 
sitions de larticle 3. 

Pour les ouvrages publiés par- livraisons, ,îl suffira que 
la déclaration de l'auteur qu'il entend se réserver le droit 
de reproduction soit exprimée dans la première livraison,^ 
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Toutefois, en ce qui concerne le terme de cinq an»^ 
assigné par cet article pour Texercice du droit privilégié 
de traduction, chaque livraison sera considérée comme 
un ouvrage séparé; chacune d* elles sera enregistrée en 
France, sur la déclaration faite dans les trois mois, à 
partir de sa première publication en Suisse. 

Relativement à la traduction des ouvrages dramatiques 
ou à la représentation de ces traductions, lauteur qui 
voudra se réserver le droit exclusif dont il s*agit aux arti- 
cles A et 6 , devra faire paraître ou représenter la traduc- 
tion trois mois après l'enregistrement de l'ouvrage original. 

Les droits conférés par le présent article sont subor- 
donnés aux conditions imposées à l'auteur d'un ouvrage 
original par les articles i et 3 de la présente Convention. 

ART. 7. 

Lorsqu'un auteur français d'une œuvre spécifiée dans 
l'article 1*' aura cédé son droit de publication ou de 
reproduction à un éditeur Suisse, sous la réserve que les 
exemplaires ou éditions de cette œuvre ainsi publiés ou 
reproduits né pourront être vendus en France , ces exem- 
plaires ou éditions seront considérés et traités dans ce 
pays comme reproduction illicite. 

ART. 8. 

Les mandataires légaux, ou ayants-causejdes auteurs, 
traducteurs, compositeurs, dessinateurs, peintres, sculp- 
teurs, graveurs, lithographes, etc. jouiront, à tous égards, 
des mêmes droits que ceux que la présente Convention 
accorde aux auteurs, traducteurs, compositeurs, dessina- 
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teui^, peintres, sculpteurs, graveurs et lithographes eux- 
iBemes. 

ART. 9. 

. Nonobstant les stipulations des articles 1 et 5 de la 
présente Convention, les articles extraits des journaux 
ou recueils publiés en Suisse poun*ont être reproduits 
ou traduits dans les journaux ou recueils périodiques de 
France, pourvu quon y indique la source à laquelle on 
les aura puisés. 

Toutefois, cette faculté ne s'étendra pas à la repro- 
duction des articles de journaux ou de recueils pério- 
diques publiés en Suisse, lorsque les auteurs auront for- 
mellement déclaré, dans le journal ou recueil même où 
ils les auront fait paraître, quils en interdisent la repro- 
duction. En aucun cas cette interdiction ne pourra 
atteindre les articles de discussion politique. 

ART. 10. 

La vente, la circulation et Texposition en France d ou- 
vrages ou objets de reproduction non autorisés, défmis 
par les articles 1 , /t , 5 et 6 sont prohibés, sauf ce qui est 
dit à Tarticle 1 1 , soit que lesdites reproductions non auto- 
risées proviennent de Suisse, soit qu'elles proviennent d'un 
pays étranger quelconque. 

ART. 1 1 . 

Le Gouvernement français prendra, par voie de règle- 
ment d'administration publique , les mesures nécessaires 
pour prévenir toute difficulté à raison de la possession et 
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de la vente par les éditeurs, imprimeurs ou libraires fran* 
çais, de réimpressions d ouvrages constituant la propriété 
des citoyens suisses et non tombés dans le domaine pu- 
blic, publiés ou importés par eux antérieurement à la 
mise en vigueur de la présente convention , ou actuelle- 
ment en cours de publication et de réimpression non 
autorisée. 

Ces règlements s'appliqueront également aux clichés, 
bois et planches gravées de toute sorte, ainsi qu'aux pierres 
lithographiques existant en magasin chez les éditeurs ou 
imprimeurs français , et constituant une reproduction non 
autorisée de modèles suisses. 

Toutefois, ces clichés, bois et planches gravées de toute 
sorte, ainsi que les pierres lithographiques, ne pourront 
être utilisés que pendant quatre ans à dater de la mise en 
vigueur de la présente convention. 

ART. 12. 

Les Kvres d'importation licite venant de Suisse seront 
admis en France, tant à l'entrée qu'au transit direct ou 
par entrepôt, par les bureaux de Bellegarde, Pontarlier^ 
Pont-de-la-Caille , Chamhéry, SainUMichel et Saint-Loais, 
sans préjudice, toutefois, des autres bureaux qui pour- 
raient être ultérieurement désignés pour le même effet. 

Si les intéressés le désirent, les livres déclarés à l'entrée 
seront expédiés à la direction de Timprimerie et de la 
librairie au Ministère de l'intérieur, pour y subir les véri- 
fications prescrites, qui auront lieu au plus tard dans le 
délai de quinze jours. 
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ÂBT. l3. 



Les dispositions de la présente convention ne pourront 
porter préjudice, en quoi que ce soit, au droit qui appar- 
tient au Gouvernement français, de permettre de sur- 
veiller ou d'interdire, par des mesures législativeis ou de 
police intérieure, la circulation, la représentation ou l'ex- 
position de tout ouvrage ou production à Tégard desquels 
Fàutorité compétente aurait à exercer ce droit. 

La présente convention ne portera aucune atteinte au 
droit du Gouvernement français de prohiber Timportation 
dans ses propres États des livres qui, d'après les lois inté- 
rieures ou des stipulations souscrites avec d autres puis- 
sances, sont ou seraient déclarés être des contrefaçons. 

abt: i4. ' 

Les Suisses jouiront en France de la même protection 
que les nationaux, pour tout ce qui concerne la pro- 
priété des marques de fabrique ou de commerce, ainsi 
que des dessins de fabrique. 

Si la marque de fabrique et de commerce ou de dessin 
de fabrique appartient au domaine public, en Suisse, il ne 
pourra être l'objet d'une jouissance exclusive en France. 

Les droits des ressortissants suisses ne sont pas subor- 
donnés en France à l'obligation d'y exploiter les dessins 
de fabrique. 

ART. i5. 

Les Suisses ne pourront revendiquer en France la* 
propriété exclusive d'une marque ou d'un dessin , s'ils n'ont 
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déposé, pour la marque, deux exemplaires au greffe du 
tribunal de commerce de la Seine, et pour les dessins de 
fabrique, une esquisse ou un échantillon au secrétariat du 
conseil des prud*hommes des tissus à Paris, qui se char- 
gera de transmettre aux conseils compétents ceux des des- 
sins dont il ne serait pas autorisé à conserver le dépôt. 

ART. 16. 

En cas de contravention aux dispositions des articles 
précédents, la saisie des objets de contrefaçon sera opé- 
rée, et les tribunaux appliqueront les peines déterminées 
par la loi, de la même manière que si Tinfraction avait 
été commise au préjudice d*un ouvrage ou dime produc- 
tion française. 

Les caractères constituant la contrefaçon seront déter- 
minés par les tribunaux français, d*après la législation en 
vigueur sur le territoire de l'Empire. 

DISPOSITIONS APPUCABLES EN SUISSE. 

ART. 17. 

Les dispositions des articles a, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 
i3, là, i5, 16 précédents recevront également, à titre 
de réciprocité, leur application en Suisse , pour la protec- 
tion de la propriété, dûment acquise en France, des ou- 
vrages d'esprit ou d*ai't, ainsi que des marques et dessins 
de fabrique ou de commerce. 

ART. 18. 
Les tribunaux compétents en Suisse, soit pour les répa- 
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rations civiles, soit pour la répression des délits, appli^ 
querontsur tout le territoire delà Confédération, au profit 
des propriétaires en France, d*ouvrages littéraires et 
artistiques, de marques et dessins de fabrique ou de 
commerce , les dispositions de larticle 1 7 qui précède et 
des articles 1 9 à 5o qui suivent. 

Il est entendu, sous réserve toutefois des garanties sti- 
pulées à larticle 5o, que ces dispositions pourront être 
remplacées par celles de la législation que les autorités 
compétentes de la Suisse viendraient à consacrer, en ma- 
tière de propriété littéraire, artistique ou industrielle, sur 
la base de Tassimilation des étrangers aux nationaux. 

ART. 19. 

L'enregistrement des œuvres d'esprit ou d'art prescrit 
par rarticle 3 se fera , pour les ouvrages publiés pour la 
première fois en France, dans les délais fixés audit article, 
au département fédéral de l'intérieur , à Berne, ou à la 
chancellerie de la légation suisse, à Paris. 

Le dépôt prescrit par l'article 1 5 pour l'acquisition de 
la propriété des marques et dessins de fabrique ou de 
commerce se fera au bureau du département fédéral de 
l'intérieur, à Berne. 

ART. 2 0. 

Les auteurs de livres, brochures ou autres écrits, de 
compositions musicales ou d'arrangements de musique, 
d'oeuvres de dessin , de peinture , de sculpture, de gravure, 
de lithographie et de toute autre production analogue du 
domaine littéraire ou artistique , publiés pour ia première 
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fois en France, jouiront en Suisse, pour la protection de 
leurs droits de propriété , des garanties stipulées dans les 
articles suivants. 

ART. 21. 

Les auteurs d'œuvres dramatiques ou musicales publiées 
ou exécutées pour la première fois en France jouiront 
en Suisse, par rapport à la représentation ou à Texécution 
de leurs œuvres, de la même protection que les lois 
accordent ou accorderont par la suite dans ce même pays 
aux auteurs ou compositeurs suisses pour la représenta- 
tion ou Texécution de leurs œuvres. 

ART. aa. 

Le droit de propriété acquis en Suisse , conformément 
aux dispositions des articles précédents, pour les œuvres 
littéraires ou artistiques mentionnées dans l'article 20, 
dure, pour Fauteur, toute 5a vie, et s'il meurt avant 
l'expiration de la trentième année, à dater de la première 
publication , ce droit continue à subsister pour le reste de 
ce terme en faveur de ses successeurs. Si la publication 
n'a pas eu lieu du vivant de l'auteur, ses héritiers ou 
ayants-droit ont le privilège exclusif de publier l'ouvrage 
pendant six ans , à dater de la mort de l'auteur. S'ils en 
font usage, la protection dure trente ans, à partir de cette 
mort. Toutefois , la durée du droit de propriété par rap- 
port aux traductions est réduite à cinq années, conformé- 
ment à la stipulation de l'article 6. 

ART. a3. 
Toute édition d'une œuvre littéraire et artistique men- 
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tionnëe dans Tarticle 20, imprimée ou gravée au mépris 
des dispositions de la présente Convention, sera punie 
comme contrefaçon. 

ART. 2ii- 

Quiconque aura sciemment vendu, mis en vente ou 
introduitsur le territoire suisse des objets contrefaits, sera 
puni des peines de la contrefaçon. 

ART. q5. 

Tout contrefacteur sera puni dune amende de cent 
francs au moins et de deux mille francs au plus; et le débi- 
tant, d'une amende de vingt-cinq francs au moins et de 
cinq cents francs au plus, et ils seront condamnés, en 
outre, k payer au propriétaire des dommages-intérêts 
pour réparation du préjudice à lui causé. 

La confiscation de l'édition contrefaite sera prononcée 
tant contre le contrefacteur que contre l'introducteur et 
le débitant. Dans tous les cas, les tribunaux pourront, sur 
la demande de la partie civile. Ordonner qu'il lui soit fait 
remise , en déduction des dommages-intérêts à elle alloué)», 
des objets contrefaits. 

ART. a 6. 

Dans les cas prévus par les articles précédents, le pro- 
duit des confiscations sera remis au propriétaire pour l'in- 
demniser d'autant du préjudice qu'il aura souffert; le 
surplus de son indemnité sera réglé par les voies ordi- 
naires, , 
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ART. 27. 



Le propriétaire dune œuvre littéraire ou artistique 
pourra faire procéder, en vertu d une ordonnance de Tau- 
torité compétente , à la désignation ou description détail- 
lée, avec ou sans saisie, des produits qu* il prétendra con- 
trefaits à son préjudice , en contravention aux dispositions 
de la présente Convention. 

L*ordonnance sera rendue sur simple requête et sur la 
présentation du procès-verbal constatant le dépôt de 
l'œuvre littéraire ou artistique. Elle contiendra, s*il y a 
lieu , la nomination d*un expert. 

Lorsque la saisie sera requise, le juge pourra exiger du 
requérant un cautionnement, qu'il sera tenu de consigner 
avant de faire procéder k la saisie. 

Il sera laissé copie au détenteur des objets décrits ou 
saisis, de Tordonnance et de Tacte constatant le dépôt du 
cautionnement , le cas échéant , le tout à peine de nullité 
et de dommages-intérêts. 

ART. 28. 

A défaut par le requérant de s'être pourvu dans le 
délai de la quinzaine, la description ou saisie sera nulle 
de plein droit, sans préjudice des dommages-intérêts qui 
pourraient être réclamés s il y a lieu. 

ART, 29. 

Sont considérés comme marques de fabrique et de 
commerce les noms sous une forme distinctive, les déno- 
minations, emblèmes, empreintes, timbres, cachets, vi- 
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gnettes , reliefs , lettres , chiffres , enveloppes et tous autres 
signes servant à distinguer les produits d*une fabrique ou 
les objets d*un commerce. 

ART. 3o. 

Le dépôt effectué conformément à la prescription de 
l'article 1 9 n*assurera la propriété des marques de fabrique 
en Suisse que pour quinze années. Mais la durée de ce 
droit pourra toujours être prorogée pour une nouvelle 
période de quinze ans, au moyen d*un nouveau dépôt. 

ART. 3i. 

Seront punis d'une amende de cinquante francs à trois 
mille francs et d'un emprisonnement de trois mois à trois 
ans, ou de Tune de ces deux peines seulement : 

I** Ceux qui auront contrefait une marque ou fait 
usage d'une marque contrefaite; 

2"* Ceux qui auront frauduleusement apposé sur leurs 
produits ou les objets de leur commerce une marque ap- 
partenant k autrui; 

y Ceux qui auront sciemment vendu ou mis en vente 
un ou plusieurs produits revêtus d'une marque contre- 
faite ou frauduleusement apposée. 

ART. 32. 

Seront punies d'une amende de cinquante francs à 
deux mille francs et d'un emprisonnement d'un mois à un 
an ou de l'une de ces peines seulement : 

i"* Ceux qui, sans contrefaire une marque, en auront 

8 
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fait une imitation frauduleuse de nature à tromper Facbe- 
teur, ou auront fait usage d'une marque frauduleusement 
imitée; 

q"" Ceux qui auront fait usage d'une marque portant 
des indications propres à tromper l'acheteur sur la nature 
du produit; 

3** Ceux qui auront sciemment vendu ou mis en vente 
un ou plusieurs produits revêtus d'une marque frauduleu- 
sement imitée ou portant des indications propres à trom^^ 
per l'acheteur sur la nature du produit. 

ART. 33. 

La confiscation des produits dont la marque serait 
reconnue contraire aux dispositions des articles 3i et 3t2 
pourra, même en cas d'acquittement, être prononcée par 
le tribunal , ainsi que celle des instruments et usten3iles 
ayant spécialement servi à commettre le délit. 

Le tribunal pourra ordonner que les produits confis- 
qués soient remis au propriétaire de la marque contrefaite 
ou frauduleusement apposée ou imitée , indépendamment 
de plus amples dommages-intérêts, s'il y a lieu. 

Il prescrira, dans tous les cas, la destruction des marques 
reconnues contraires aux dispositions desdits articles. 

ART. 34. 

Toutes les dispositions relativesaux marquesdefabrique 
et de commerce sont applicables aux tins, eaux-de-vie et 
et autres boissons, aux bestiaux, graines, farines et géné- 
ralement à tous les produits de l'agriculture. 
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A»T. 35. 



Les dispositions des articles a6, 27 et 28 sont aussi 
applicables aux marques de fabrique et dé commerce. 

ART. 36. 

Il est perçu un droit fixe de cinq francs pour le dépôt 
de chaque marque de fabrique et de commerce. 

ART. 37. 

Le dépôt des dessins de fabrique, effectué conformé- 
ment à Tarticle 1 9 , assurera la propriét(3 des déposants 
pour un , deux ou trois ans, suivant l«ur déclaration et à 
compter de sa date, mais la durée de ce droit pourra tou- 
jours être prorogée pour une nouvelle période de trois 
ans, au moyen d*un nouveau dépôt. 

ART. 38. 

Le déposant pourra faire son dépôt, soit ouvertement, 
certifié de sa signature et de son cachet, soit sous enve- 
loppe cachetée. Dans ce dernier cas, Fenveloppe conte- 
nant le dessin ou Téchantillon ne pourra être ouverte 
qu un an après Tacte de son dépôt. 

Après ce terme, il sera permis de prendre inspection 
des dessins ou échantillons déposés. L'enveloppe pouira , 
à toute époque, et sur la réquisition du déposant, être 
ouverte , ou , en cas de contestation , en vertu d*une or- 
donnance judiciaire. 

8. 



Digitized by 



Google 



— 116 — 

ART. 39. 

Le dépôt sera considéré roiiime non avenu dans les 
cas suivants: 

1*» Si le dessin nest pas nouveau; 

2** Si, antérieurenoent au dépôt, des produits fabriqués 
sur le dessin déposé ont été livrés au commerce. 

ART. 4o. 

Sera déchu du droit résultant du dépôt le déposant qui 
n'aura pas exploité en France le dessin faisant lobjet du 
dépôt dans le cours des deux années qui auront suivi ledit 
dépôt. 

ART. à i . 

La contrefaçon , ainsi que le débit ou l'importation de 
dessins de fabriques contrefaits, sciemment opérés, sont 
punis des amendes édictées par l'article a 5 pour les 
œuvres littéraires et artistiques. 

ART. /|2. 

Les dispositions des articles 26, 27 et 28 sont aussi 
applicables aux dessins de fabrique. 

ART. /i3. 

11 sera perçu un droit fixé au maximum à un franc 
pour le dépôt de chaque dessin de fabiique. 

Tout acte de cession d'un dessin de fabrique sera enre- 
gistré moyennant un droit de un franc. 
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Four le dépôt, comme pour la cession, la taxe fixée est 
exclusive de tous autres frais. 

ART. Ixlx. 

La poursuite devant les tribunaux suisses pour les dé- 
lits définis dans cette Convention n'aura Ifeu que sur la 
demande de la partie lésée ou de ses ayants-droit. 

ART. 45. 

Les actions relatives à la contrefaçon des œuvres litté- 
raires ou artistiques, ainsi que des marques et dessins de 
fabrique seront portées, en Suisse, devant le tribunal du 
district dans lequel la contrefaçon ou la vente illicite aura 
eu lieu. 

Les actions civiles seront jugées comme matières som- 
maires. 

ART. 46. 

Les peines établies par la présente convention ne 
peuvent être cumulées. La peine la plus forte sera seule 
prononcée pour tous les faits antérieurs au premier acte 
de poursuite. 

ART. 47. 

Le tribunal pourra ordonner Taffiche du jugement 
dans les lieux qu*il déterminera , et son insertion intégrale 
ou par extraits dans les journaux qui! désignera, le tout 
aux frais du condamné. 

ART 48. 
Les peines portées aux articles ci-dessus pourront être 
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élevées au double en cas de récidive. Il y a récidive lors- 
qu'il a été prononcé contre le prévenu, dans les cinq 
années antérieures, une condamnation pour un délit de 
la même nature. 

ART. 49. 

Les tribunaux pourront, s il existe des circonstances 
atténuantes, réduire les peines prononcées contre les 
coupables, au-dessous du minimum prescrit, et même 
subsistuer Tamende à Femprisonnement , sans qu en au- 
cun cas elle puisse être au-dessous des peines de simple 
police. 

ART. 5o. 

Les Hautes Parties contractantes sont convenues de 
soumettre la présente Convention à une révision , si une 
nouvelle législation sur les matières y traitées , dans l'un 
ou l'autre pays ou dans les deux pays, la rendait dési- 
rable; mais il est entendu que les stipulations de la pré- 
sente Convention continueront à être obligatoires pour 
les deux pays jusqu'à ce qu'elles soient modifiées d'un 
commun accord. 

Si les garanties accordées actuellement en France à la 
protection de la propriété littéraire, artistique et indus- 
trielle devaient être modifiées pendant la durée de la 
présente Convention, le Gouvernement suisse serait auto- 
risé à remplacer les stipulations de ce traité par les nou- 
velles dispositions édictées par la législation française. 

ART. 5i. 
La présente Convention entrera en vigueur à la même 
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époque et elle aura la même durée que le Traité de com- 
merce conclu à ia date de ce jour enti^e la Suisse et la 
France. 

Elle sera ratifiée , et les ratifications en seront écharj 
gées à Paris dans un délai de six mois, ou plus tôt si 
faire se peut, en mênie temps que celles du Traité d^ 
commerce précité. 

En foi de quoi, les plénipotentiaires respectifs ont 
signé la présente Convention et y ont apposé le cachet de 
leurs armes. 

Fait à Paris, le 3o juin 1864. 

(L. S.) Signé Kbon. 

(L. S.) Signé Drou\n de Lhuys 

{L. S.) Signé Rocher. 
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IV. 

CONVENTION 

ENTRE LA SUISSE ET LA FRANCE 
SUR LES RAPPORTS DE VOISINAGE 

ET SOR LA SURVEILLANCE DES FORÊTS LIMITROPHES. 



Le Gouvernement de la Confédération Suisse et le 
Gouvernement de S. M. TEmpereur des Français désirant 
assurer et régler entre la Suisse et la France les rapports 
de bon voisinage et la sur /eillance des forêts limitrophes, 
ont résolu de conclure dans ce but une Convention spé- 
ciale , et ont nommé pour leuis plénipotentiaires , savoir : 

La Confédération suisse, M. Kern, envoyé extraordi 
naire et Ministre plénipotentiaire de ladite Confé- 
dération près S. M. l'Empereur des Français; 

Et S. M. FEmpereur des Français , M. Drouyn de Lhuys , 
sénateur de TEmpire, grand croix de son ordre 
impérial de la Légion d'honneur, etc. etc. son Mi- 
nistre secrétaire d'Etat au département des aOaires 
étrangères; et M. Rouher, sénateur de l'Empire, 
grand-croix de son ordre impérial de la Légion 
d'honneur, etc. etc. son Ministre d'État ; 
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Lesquels après s être communiqué leurs pleins pou- 
voirs trouvés en bonne et due forme , 

Sont convenus des articles suivants : 

ARTICLE PREMIEB. 

Pour faciliter l'exploitation des biens fonds et forêts 
limitrophes des frontières , sont affranchis de tous droits 
d'importation, d'exportation ou de circulation, les cé- 
réales en gerbes ou en épis, les foins, la paille et les four- 
rages verts, les produits bruts des forêts, bois, charbons 
ou potasse, ainsi que les engrais, les semences, plantes, 
perches , échalas , animaux et instruments de toute sorte 
servant à la culture des propriétés situées dans une zone 
de six kilomètres, de chaque côté de la frontière, sous 
réserve du contrôle réglementaire existant dans chaque 
pays pour la répression de la fraude. 

ART. 2. 

Dans le rayon et sous les garanties énoncées à l'article 
précédent, sont également affranchis de tous droits d'im- 
portation, d'exportation ou de circulation, les grains ou 
bois envoyés, par les habitants de Tun des deux pays, à 
un moulin ou une scierie situés sur le territoire dp l'autre, 
ainsi que les farines ou planches en provenant. 

La même faculté est accordée aux nationaux des deux 
pays pour l'extraction de l'huile des semences recueillies 
sur leurs biens fonds, le blanchiment des fils et toiles 
©crus, fabriqués avec les produits de la terre qu'ils cul- 
tivent. 
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ART. 3. 



Les produits agricoles ou forestiers seront transportés 
sur les chemins publics , sans autre indemnité que celles 
imposées par les lois du pays aux habitants de la localité. 

Les chemins limitrophes qui suivent la frontière ou qui 
passent, suivant la configm*ation du terrain, d'un terri- 
toire à lautre, ne pourront, dans aucun cas, être barrés 
ou fermés à la circulation desdits produits. 

ART. 4. 

Dans chacun des deux pays, lorsqu'une forêt, ou tout 
autre immeuble exploité par un étranger, se trouvera à 
rétat d'enclave, un passage sera ouvert sur les propriétés, 
voisines, à charge d'une indemnité qui sera réglée par 
les tribunaux , si les parties ne se sont pas entendues à 
lamiable. 

ART. 5. 

Les propriétaires ou cultivateurs français en Suisse, et 
réciproquement, les propriétaires ou cultivateurs suisses 
en France, jouiront généralement, quant à fexploitation 
de leurs biens ^ des mêmes avantages que les nationaux 
habitant la même localité, à la condition qu ils se sou- 
mettront à tous les règlements administratifs ou de police 
applicables aux ressortissans du pays, 

ART, 6. 
Les dispositions précédentes ne dérogent à aucune des 
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conventions qui pourraient exister sur les divers points 
entre les municipalités frontières. 

ART. 7. 

Lorsqu'une forêt appartenant, soit à TEtat, soit à une 
commune, soit à un établissement public, soit à un par- 
ticulier suisse, sera située sur le territoire français, ou 
réciproquement, des gardes pourront être désignés par 
les propriétaires pour la surveillance desdites forêts. 

Ces gardes devront remplir les conditions de nationa- 
lité et de capacité exigées par les lois et règlements du 
pays où la forêt sera située; ils seront conimissionnés par 
Tautorité compétente de ce même pays et assermentés. 

Leurs pouvoirs et leurs obligations seront les mêmes 
que ceux des gardes des forêts dont les propriétaires ne 
sont pas étrangers. 

Les frais nécessités par leur nomination et rexercice 
de leurs fonctions seront à la charge des propriétaires des 
forêts. 

ART. 8. 

Pour mieux assurer la répression des délits et contra- 
ventions qui se commettent dans les forêts, sur la fron- 
tière, les deux Hautes Parties s*engagent à poursuivre 
ceux de leurs ressortissants qui auraient commis ces in 
fractions sur le territoire étranger, de la même manière 
et par application des mêmes lois que s'ils s'en étaient 
rendus coupables dans les forêts de leur pays même. 

La poursuite aura lieu sous la condition quil n'y ait 
pas eu jugement rendu dans le pays où Tinfraction a été 
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commise, et sur transmission officielle du procès-verbal, 
par Tautorité compétente de ce pays, à celle du pays au- 
quel appartient Tinculpé. 

L*État où la condamnation sera prononcée percevra 
seul le montant des amendes et des frais, mais les indem- 
nités seront versées dans les caisses de FÉtat où les infrac- 
tions auront été commises. 

Les procès-verbaux dressés régulièrement par les gardes 
assermentés dans chaque pays feront foi , jusqu à preuve 
contraire, devant les tribunaux étrangers. 

ART. g. 

Pour donner plus d'efficacité à la surveillance des pro-^ 
priétés forestières, tous les gardes forestiers qui constate- 
ront un délit ou une contravention dans la circonscrip- 
tion confiée à leur surveillance pourront suivre les objets 
enlevés, même de f autre côté de la frontière, sur le ter- 
ritoire de l*Etat voisin , jusque dans les lieux où ils auraient 
été transportés, et en opérer la saisie. 

Ils ne pourront, toutefois, s'introduire dans les mai- 
sons, bâtiments, cours adjacentes et enclos, si ce nest 
en présence dun fonctionnaire public, désigné à cet effet 
par les lois du pays dans lequel la perquisition aura lieu. 

Les autorités compétentes , chargées de la police locale, 
sont tenues d'assister les gardes dans leurs recherches, 
sans qu'il soit nécessaire de réclamer la permission d'un 
fonctionnaire supérieur. 

Les administrations compétentes de chacun des États 
se feront connaître réciproquement les noms des agents 
forestiers chargés de la surveillance des forêts limitrophes. 
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ART. 10. 



Dans le cas où des modifications dans la législation 
criminelle de l'un ou de l'autre État seraient jugées né- 
cessaires pour assurer lexécution des articles 8 et 9, les 
deux Hautes Parties contractantes s'engagent à prendre , 
aussitôt que faire se pourra, les mesures nécessaires à 
Teffet d'opérer ces réformes. 

ART. 11. 

La présente Convention restera en vigueur pendant 
douze ans, à partir du jour de rechange des ratifications. 
Dans le cas où aucune des deux Hautes Parties contrac- 
tantes n aurait notifié , douze mois avant la fin de ladite 
période, son intention den faire cesser les effets, elle 
demeurera obligatoire jusqu'à l'expiration d'une année, à 
partir du jorn* où l'unç ou l'autre des Hautes Parties con- 
tractantes l'aura dénoncée. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté 
d'introduire, d'un commun accord, dans cette Conven- 
tion , toutes les modifications qui ne seraient pas en oppo- 
sition avec son esprit ou ses principes, et dont l'utilité 
serait démontrée par l'expérience. 

Les dispositions de l'article 7 du traité du 1 8 juil- 
let i8a8 sont et demeurent abrogées. 

ART. 12. 

La présente Convention recevra son application dans 
les deux pays, en même temps que le Traité de com- 
merce conclu sous la date de ce four. Elle sera ratifiée. 
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et les ratifications en seront inchangées à Paris, dans le 
délai de six mois, ou plus tôt si faire se peut, et simulta- 
nément avec celles du Traité de commerce précité. 

£n foi de quoi les plénipotentiaires respectifs ont signé 
la présente Convention et y ont apposé le cachet de leurs 
armes. 

Fait à Paris, le 3o juin i864. 

[L. S.) Signé Kern. 

(L. iS.) Signé Drooyn de Lhuys. 

(L. S.) Signé Rodhbr. 
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PROTOCOLE FINAL. 



M. Kern, Envoyé extrî^ordinaire et Ministre plénipo- 
tentiaire de la Confédération suisse, à Paris, 

Et les Plénipotentiaires de S. M. Napoléon III , Empe- 
reur des Français , 

M. Drodyn de Lhcys, Sénateur de TEmpire, grand - 
croix de son ordre impérial de la Légion d'hon- 
neur, etc. etc., son Ministre secrétaire d'État au départe 
ment des affaires étrangères; et M. Rouher, sénateur de 
l'Empire , grand-croix de son ordre impérial de la Lé- 
gion d'honneur, etc. etc. son Ministre d'Etat; 

Sont convenus de fixer dans un protocole final le sens 
de certaines dispositions contenues dans la Convention 
signée cejourd'hui pour la garantie réciproque de la 
propriété littéraire, artistique et industrielle entre la 
France et la Suisse : 

1 •* Le Gouvernement français s'engage à présenter au 
Corps législatif, dans sa prochaine session , un projet de 
loi, qui déclare que la reproduction de compositions 
musicales, par le mécanisme des boites à musique ou 
d'instruments analogues, ne constitue pas la contrefaçon 
d'une pareille composition. 

De son côté , le Gouvernement suisse déclare que c'est 
dans ce sens qu'il interprète la Convention intervenue à 

9 
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la date de ce jour entre les deux Hautes Parties contrac- 
tantes. 

a"" Il est entendu que la prptection accordée aux dessins 
de fabrique n assure aucun droit exclusif de propriété à 
ce qui est en général désigné par l'expression : yenre^ modes 
ou noaveaatés, mais seulement aux dessins originaux d^un 
caractère déterminé et déposé conformément aux pres- 
criptions de larticle 1 5. 

3^ Il est reconnu aussi par les Hautes Parties contrac* 
tantes qu*on ne peut acquérir une propriété exclusive 
par le dépôt d'un dessin de fabrique, ni pour l'invention 
de nouveaux produits industriels, ni pour l'invention de 
nouveaux moyens connus pour l'obtention d'un résultat 
ou d'un produit industriel , lesquels ne peuvent être l'ob- 
jet d'une possession exclusive en France que par la prise 
des brevets d'invention. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé 
le présent protocole, après lecture faite, à Paris, au Minis- 
tère des affaires étrangères, le 3o juin i864. 

(L. 5.) Signé Kebn. 

(L. iS.) Signé Drodyn de Lhuys. 

(L. iS.) Signé Rocher. 
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DÉCLARATION 

RELATIVE AUX PASSEPORTS. 



Les Plénipotentiaires de S. M. l'Empereur des Français, 
prenant en considération Tassurance donnée parle Conseil 
fédéi*al relativement aux permis de séjour (assurance 
dont les termes sont insérés au procès-verbal de la vingt- 
et'Unième conférence), déclarfllftqHe^"wle Conseil fédé- 
ral réussit à obtenir des réductions sérieuses, spécialement 
au profit des ouvriers, sur les taxes élevées perçues dans 
certains cantons suisses pour permis de séjour, le Gou- 
vernement de l'Empereur est disposé à appliquer aux 
habitants de la Suisse les mêmes règles que celles qui ont 
été adoptées à Tégard de l'Angleterre et de la Belgique 
en matière de passeport. 

Le Plénipotentiaire suisse prend acte de cette décla- 
ration. 

Paris, le 3o juin i864. 

(L. iS.) Signé Kebn. 

(L. S.) Signé Drouyn de Lhuys. 

(L. S.) Signé Rouheb. 
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